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Preface
BEXEGFEHEEE

President’s Foreword
IHER &

Tan, Chéng-hidng

It has been twelve years Taiwanese Pen was founded. During these
twelve years, a tiny baby has become a young man. The journey hasn’t
bee smooth; many obstacles had to be overcome. So, we’ve had some

difficult times, yet we are happy to have come this far.

Last year, due to the Wuhan Coronavirus (Covid-19), we had to
cancel or delay some activities, such as going abroad for international
exchanges. But still, we managed to accomplish some things, including

the publishing of the annual issue.

This year, besides the continuation of the pandemic, new disasters
have taken place. The invasion of Ukraine by Russia, although
happening thousands of miles away on the other side of the world, felt
like something in front of us. We have expressed our concern, on the
one hand for the weak and oppressed, on the other hand to show our

strong opposition to the powers that are evil.

At this moment, while I am writing this, the booming sounds of
fighter jets are heard outside my window. They are from our enemies
across the strait, trying to disturb us. We know that this kind of threats

and intimidation will get more frequent and numerous. We also
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believe, and have faith and courage to ward them off and chase them

away, again and again.

Our beautiful homeland, Taiwan, is where our people live and where
our mother tongue continues to be spoken. There is no other place for
us. We can only protect it with our hearts and strength together. For
us, there is no other choice — we must love and care for it with our

mouths and our pens.

(Trans. by Vivian Su)

09



10

Taiwanese Pen Annual Selections
No 9. July 2022

Post-pandemic is Coming Soon
Au-ék-chéng Si-tai teh beh Kau a

Chiu, Ui-bln

Everyone in the world has suffered from the Chinese COVID-19
pandemic since early 2020. But, fortunately, the production of vaccines such
as those manufactured by USA, UK, Germany and Taiwan have gradually

brought the pandemic under control. I believe that the post-pandemic is

coming soon.

Rethinking the previous year, there were still some exchanges made even
with the effects of the Chinese COVID-19. For example, Taiwanese Pen
was proud to co-organize the 4th International Conference on Taiwanese
Literature Translation and the Translator’s Workshop. The theme of this
conference and translation workshop is “The Foreign Language Translation,
Exchange and Sustainable Development of Literature”. Our participants
included scholars and translators from nine countries, including Vietnam,
Japan, the USA, Germany, the Czech Republic, Australia, Korea, Thailand
and Taiwan, who shared their experience in translating literature into a
foreign language and presented papers. A total of 26 papers were presented.
Due to necessary precautions for Covid-19, the conference was held both in-

person and online.

We were very fortunate to have invited the famous Vietnamese writer, Ta
Duy Anh, to give the keynote speech of the conference online. The Cheng
Kung University Vietnam Studies Center and Taiwanese Pen are working
with Mr. Ta Duy Anh To translate his book, Being China’s Neighbor, into
Taiwanese and Chinese. The book can be seen as a representative viewpoint
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of how Vietnamese intellectuals see China-Vietnam relationship and regard
the issues in the South China Sea.

In addition to the conference and workshop, Taiwanese Pen passed an
important resolution in the annual meeting on January 23, 2022. That is,
every March 14th is designed as Taiwanese Poet Annversary to commemorate
Ong Iok-lim’s ( EB & ) sacrifice for Taiwan. Ong I0k-1im was a Taiwanese
poet and the first Taiwanese prosecutor in Japan when Taiwan was under
the Japanese rule before World War II. After the war, Ong came back to
Taiwan and served as a prosecutor in Sin-tek. Ong planned to indict the Sin-
tek mayor of Chinese KMT on corruption charges. Consequently, Ong was
caught by Chinese KMT on March 14th 1947. Of course, Ong never came

back again. His youngest son was only two months old when he sacrificed.

11
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Taiwanese Writers’ Joint Statement on
Russia’s Invasion of Ukraine
3/15/2022 released

Peace! No war! We strongly oppose Russia’s invasion of Ukraine!

Both Ukraine and Taiwan are facing the threat of imperial hegemony,
and Taiwanese people feel the bravery of Ukrainians in resisting foreign
enemy aggression. We call on Russia to immediately stop its military

aggression against Ukraine!

We look forward to the early reconstruction of a homeland full of

happiness and hope in Ukraine!
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Taiwanese edition

Tai-oan Chok-ka Hoan-tui Russia Chhim-liok

Ukraine € Lian-hap Sia"-béng

Ai ho-péng! Hoan chian-cheng! Goan kidng-liat khong-gi Russia chhim-liok
Ukraine!

Ukraine ham Tai-oan kang-khoéan 16ng bin-tui té-kok pa-koan € ui-hidp,
lan phoe-hok Ukraine Lang idng-kam té-khong gda-lai chhim-liok € cheng-sin!
Goan ho-i0k Russia stii théng-chi tui Ukraine € bu-lek chhim-liok héng-tong.

Goan ki-thai Ukraine &-tang chin-kin tidong-kian chhiong-boan hi-lok ham

ng-bang € ka-hfig!

Tai-bln Pit-hoe
Tai-oan L6-ma-j1 Hiap-hoe

Ukrainian edition

CnijsibHa 32a51Ba TalBAHCHbKUX MUCbMEHHHUKIB PO
BTOprHeHHs Pocii B Ykpainy
Mup! Hi Bi#iHi! Mu xateropudHo poTH BTOpTHEHHS Pocii B Ykpainy!

I Vkpaina, i TaiiBaHb CTHKAIOTHCS 3 3arpPO30I0 IMIEPCHKOI TereMoHii, i
TalBaHCHKUHA HApOJ BiIUyBae XOpOOpPICTh YKpaiHIIIB Yy MPOTUCTOSHHI arpecii
iHO3EeMHOTO Bopora. 3akinkaeMo Pocito HerailHO NPUNUHUTH BiHCHKOBY
arpeciro mpoTH YKpainu!

Mu 3 HEeTEepIIHHAM YeKaeEMO SKHAWMBUAMOT BiAOyTOBU baThKiBIWHH,

CIIOBHEHOI macTs Ta Hamil B Ykpaimi!

TaliBaHCBhKa pydka
TaiiBaHchbKka acouiauis pomanizanmii
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Russian edition

3asiBjieHune o BTOp:KeHuu Poccum B YKpauHy oT
TaBAaHLCKHUX NMUcCATEJeH

Mupy — mup! Het BoitHe! MBI peumiuTesIbHO BBICTYIIAEM MPOTUB BTOPKEHHUS
Poccuu Ha Ykpauny! Ykpaumna u TaliBaHb CTaJIKMBAIOTCS C Yyrpo3oi
uMmnepckoi rereMmonuu. Hapon TaliBaHd 4yBCTBYET MYXXE€CTBO YKPauWHCKOTO
HapoJa B MPOTHUBOCTOSIHHUHM arpecCcuu BPa)XeCKOro rocymapcTtBa. Mur
npu3biBaeM PoccHio HeMeAJIeHHO NPEKPATHTh BOCHHYIO OINEpamuio Ha
VYkpaune!

MBI ¢ HETepIeHueM XKJAeM CKOpeHIIero BOCCTAHOBJIEHHUS OTYH3HBI Ha

Vkpaune. Bcem ykpanHIiaMm UCKpPEHHE JKeJaeM cUacThsl U HaJleX1bl!

TaliBaHbCKasl pyuka
TailiBaHbCcKast accouMal sl pOMaHU3aLUU

Vietnamese edition

Tuyén bd chung ciia cic nha vin Pai Loan phan d6i Nga
xam lwgce Ukraine

Hoa binh! Khéng chién tranh! Chung t6i cuc luc phan d6i Nga xam lugc
Ukraine!

Ca Ukraine va Pai Loan déu dang phai d6i mat véi su de doa cua dé qudc
ba quyén, ngudi Pai Loan ddng thoi ciing cam nhan dugc tinh than chién dau
diing cam cua nguoi Ukraine chéng lai sy xam lugc cua ké thu ngoai bang!
Chung t6i kéu goi Nga chdm dut ngay lap torc hanh dong xam lugc quan su
d6i voi Ukraine!

Chung t6i v6 cung mong mudn Ukraine nhanh chong dwoc tai thiét ngap

tran trong hanh phuc va hy vong!

Ho6i Nha Van DPai Loan
Hiép hdi Chir La-tinh Pai Loan
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Japanese edition

O>7DU7514HRKICKNTS

BEDIERICLZHFFH

TR SR | BB O TICEB IS T BRICRR R LET |
VOZAFTERBRVINOHEOBEEOERICER LTSN AE DM

CBRICIIBAN ST 51 F AORMLTHERCEBELET |

15

HFBROSTICH L Y51 FIC T3 EEEREESICELTZESHY

M ET !
B TSI F DA BBV REICH S REEZ—HHREERD
RE3&5FLLET !

BEBERYVIST
ABEZEO0—VFHe

Chinese edition

BEFRRHHRENRREREIBSER

A R E | PRIV ERRE SR SR !

BEMSREREEHNFEFENERE  AFIRRFEARSZEARE
REINREARASTHETTE) | FPIMFREHETIZEMFEHSEREORNEZ
BE1TE) !

BPPFERHEREEE M EZERENRE !









18 Taiwanese Pen Annual Selections
No 9. July 2022

The Goddess’s Walkabout
I 257A H

Bok, Ju

In the afternoon of Matsu’s birthday
My heart was especially aflutter

It just would not calm down

Time for the Goddess to set off, deafening sounds of cymbals and
drums

Firecrackers exploding on the streets continually

Waking up the land

Sleeping people jumping off beds

Wherever the Goddess goes, there the deafening sounds of cymbals
and drums were

Throngs of devotees gather

Everyone moved slowly

Following the footsteps of the Holy Mother

Matsu is having a walkabout, deafening sounds of

cymbals and drums

Wherever her sedan chair passed, there the people bowed down and
offered incense

Some crawled under the chair, hoping for a miracle

To cure their long-term illness and suffering

And become well again
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The day of Matsu’s birthday

Everywhere, crowds and noise

People stopped what they were doing

Watched, with wide eyes, the golden body of the Goddess

(Trans. by Vivian Su)
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Tragicomedic Arias
for the Ecology In Taiwan

| B EERIREH

Chiu, Téng-pang

1.

The burned white trees of single-seed junipers stand
over the Mt. Jade

While the ceibas, weaving the sky

Into flossy cloud, and

The Cape lilacs tinting the wind

Into violet sea, then

The thunder comes

Shaking and awaking the 3952-meter

Unbending heart

Upon the chest of Bunun's legend tread the junipers

To seek for angels' teardrop.

The rainless Rains

Mounts wholeheartedly some successive nauseating
Hoops of fire, before

Unexpectedly getting caught and shaped into several
Snow-mixed gypsum statues.

It's so reluctant that with teardrops it'd make

An emaciated and blood-spitting string

of gloomy despair.
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All hillsides are covered with spume

All expectorated by Spring

Along with the mournful sigh of germinating plants
Knotting under the snow

And the obstinacy of the unstitched split seams

All rave'.

I hoped and hoped.

I hoped that the hope may come knocking at my door
And give me a teardrop from an angel

Then I'd stand straight and

So unswerving as the Mt. Jade standing green
Verdant green

2.

At the Chhit-ké" lagoon

Like a troop of stilts, the Black-winged stilts flock there

Sticking their long legs to the Earth's core to a depth of 12,000 lis®
And encircling several sandbars such as Chhersoarkang Soa»
Bangaliau Soa»

Téngthauhiah Soar

And the whiskered terns all wear tutus

In the green net formed

! The Feb. 19th in the24 solar terms which indicates that there is an increase of rainfall
from then on. Called also "Rain Water"

2 "Li( B )" is a traditional Asixan unit of distance. The li has varied considerably over time
but was usually about one third of an English mile and now has a standardized length of a
half-kilometer (500 meters or 1,640 feet) in Taiwan.
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By green mangrove and Kandelia obovata
They're dancing
Romantically.

With headphones on my ears

I stand still in the wind

To listen to the black-faced spoonbills telling their tales

And how they flew here at a speed of 50 kph from 8000 lis away
Travelling over the wavy sea

Like strafing bullets

Overwhelming Taikang for 3000 years.

Long, long ago
The ancestors of the ancestors of the ancestors of
my great-grand parents

The egrets and night herons frisk

And bring about the 1600 kah® field

Fearful and startled

And the horn-eyed ghost crabs run at 3.8 meters per second
Roaring and yelling at the top of their throats;

The mudskippers fold their fins

Into gongs to beat and drums to strike

To accompany the loaches' snake boxing;

The Buddhist monk crabs® are excavators

Digging into the Great Compassion Mantra to a depth
of four or five feet

® Kah( BR ): a term from Dutch "akker", which is the unit used by Taiwanese farmers to
calculate the area of their fields. 1 kah is 9699 square meters, or 0.9699 hectares.
* Mictyris brevidactylus
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And stacking successive mounds;

As for the daredevil fiddler crabs

They imitate Li Kui the Black Whirlwind to play a pair of axes
Around their shins;

The oyster farming racks are used as clothes drying yards
Where the cormorants are admiring a long-lasting drama:

The ebb and flow of the Taikang Inner Sea.

Long, long ago
The ancestors of the ancestors of the ancestors of
my great-grand parents

3.

It's the centurial legend of the grey-faced buzzards
The katabatic wind carries us southwards

The peninsula of Héngchhun is summoning us
Back

The homeland is a desolate remembrance

Of a resolution more than 5,000 lis in length and
10 kilometers in width

To breed and to die

on pinions they writhe .

The Sun is drunk lying against Rosy Clouds' breast
Foot by foot, the Moon is standing behind

Taking advantage of the Acacia confusa forest.
Exercising my eyes, beak, claws and wings

In the most dashing and handsome gesture
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We perch, like shooting stars, into the tranquil Celestial River®

The quick piercing eyes devour
Lizards, frogs and bats
Our faces are a tune of Death

The day is dawning, I have my determination twisted
Like a tornado

Whirling and ascending

Ascending and whirling

Along with my solitude

I flutter

And flutter

And flutter

Over the boundless indistinct ocean

I fly

And fly

And fly

To where my ancestral spirits are calling

We'll come back on the next Spring Equinox
As for the hunting guns

We'd use the time-stopping claws

To hurl back at you

The rapacious bullets

(Trans. by E.H.T)

® The Milky Way; the Galaxy.
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Tamsul River Goddess
S 7K A 2 e

Chitr, Ui-bin

You said you were made of water

Otherwise, you won’t cry so often

I am sure that you are the Venus of the Tamsui River
You are destined to flow beside the Koan-im Mountains
Singing songs for me everyday

Otherwise, those Kandelia obovate

in the mangrove

forest may feel lonely

Because they cannot find the

Ketagalan people travelling in a canoe

If you were the Tamsui River Goddess

I would be the Koan-im Mountains
Watching you playing with wind and rain
Feeling you lying on my chest

Listening to your songs sung for me

If you were the Tamsui River Goddess
I would be the fish in the river

Every breath

It’s all because of you

Every motion

It’s you too

2004.05.10
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Remembrance in the Wind
| BE5 t1 A

Ia», Chin-ji

Despite my busy life, I still could not forget
The feeling of missing you more and more
Your image, getting bigger and bigger

In the cold wind.

Images of you, busily getting the corn to sprout, putting rice
seedlings

into the soil, and making windbreakers for young plants in cold
weather;

Growing vegetables, planting sweet potato leaves, and drying corn
kernels

in hot weather;

Pulling up weeds, spraying insecticide and raising pigs and
chickens...

From the beginning of the season to the end, your work was never
done

Whether on or off the field, inside or outside the house,

We always see Mother and you

Working tirelessly

Pedaling a double-fork bike

Loaded with all kinds of goods,

With cold wind blowing right in your face

You pedaled furiously, wheels turning furiously, going from village
to village
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Through much sweating and toil
Just to make a little extra money
In between breaks from field work.
That was your everyday life.

We children gradually grew up,

Yet you continued laboring.

You seldom took a day off or had a trip outside the town

Your favorite thing to do was to hum Japanese melodies or to read
Or to see your children and grandkids come home

To tell them stories

Chitchat, or sip tea

We’ve taken after you, Dad

We are all diligent and responsible

You can be proud of all of us

Outside, the wind is gusty and cold

And we are certain, now that you have nothing to worry about
There is a quiet smile on your face

--A few simple words, written in remembrance
of my father, who has been gone for three years,

on December 8, 2021, the day after ‘Big Snow’

(Trans. by Vivian Su)

27



28 Taiwanese Pen Annual Selections
No 9. July 2022

The Quack and the Virus
| AEZERE

Khng, Goan

1. The Miraculous Warfare

Wuhan, an invisible killer that attacked our Earth,

Is it a horrifying biochemical warfare

Begun by an oppressive authoritarian regime

Fantasizing about taking over the world?

Such cruel inhumane method

Threatened human lives and disrupted the world’s economy,
Causing human relationships to become distant

Letting humans fall into a hell of misery.

The fluctuating situation of the pandemic

Is like being in a hot-cold spring sauna.

At first, Taiwan was a real miracle

With our spirit of respecting the law and self-control

We enjoyed more than 500 days of peaceful living
Becoming the Garden of Eden in a world of pandemic,
Earning praise and envy from the world over.

During those peaceful, uneventful days

The national Covid-19 Task Force

gave masks as tokens of our friendship to the world,
touching many hearts,

And made Taiwan’s goodness more known around the world.
Then without warning, the virus from Wuhan

Snuck into our borders by means of airplanes

And was spread by a bunch of pleasure-seeking uncles who
visited teahouses
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carelessly letting our Covid-19 guards down.

The cases became 500 per day.

Still, our Covid-19 Task Force calmly took the reins

and the people followed the wise guidance of ‘the Clock’ .
After two months, the positive cases dropped to 30 per day,
Drawing profuse praise from Yaita, Akio,

director of the Taipei branch of Sankei Shimbun , for such a
miraculous achievement.

Taiwan has become the victorious army in this viral warfare,
Receiving accolades and envious looks from many countries,
Taiwan has become the straight-A student in the class of
Covid-19

. The Silver-tongued Quack

There is a virus in Taiwan, the political kind

More poisonous than the Wuhan variety;

It colludes with the foreign red army,

Creating wave after wave of lies,

To smear the name of its own government

Trying to bring down our Epidemic Command Center
Making shrill noises all the time

Banding together the Red, White and Blue teams

Doing the dirty work and getting all the profits themselves.
Accusing the government of lacking humanitarian spirit
by not giving masks to China.

Next, they clamored for Chinese-made vaccines;
Meanwhile, the privileged ones secretly got

The AstraZeneca vaccines from the U.K.

When the US gave us free vaccines

29
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These political viruses said we acted like ‘vaccine beggars’
One particular person, especially adept at oily talk

Seeing himself a genius with superhigh IQ

And the head of a local government

Always spending his days dreaming of becoming President,
Uses all kinds of trickery to focus attention on his person.
He spends 30% of his energy combatting Covid-19

And 70 % hitting the government

Some people said he probably swallowed gunpowder
‘Cause every day, he fired off from his mouth

clever, catchy phrases

Saying the ‘clock’ was a machine for statistics

Always talking Wuhan nonsense in press conferences

This quack CEO ordered the people of Taipei

To stay home if they had nothing urgent

Saying that the citizens of Taipei were superior

He made fun of central government officials for being
knuckleheads

He asked the government to take the lives of

people more seriously

Saying, “Don’t make political statements for the sake of saving
face and ideology”

He asked whether the government is protecting

the lives of the people or the biotech industry

Just because after more than 100 died of Covid-19

The President didn’t hold a press conference

When the stocks of Medigen vaccines stopped trading

The president held a press conference

When the central government asked him to attend

a press conference

He said it was a trap,
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Then asked for more vaccines.

When others took precaution and wanted to get the vaccines
ready

He said it is for insider trading

Everything gets turned upside down by him
Everything gets smeared by him

Like a dead duck with a stiff bill

He’s got a mouth that wouldn’t stop moving
Spewing all kinds of exaggerations, falsehoods
Opinions that disrupt public peace and order

All day long he only knew to make empty boasts

. The Honest Fight against Covid-19

The SARS-CoV-2 is a giant evil spirit

That came down to earth in the 21st Century

Joined by other trouble-making spirits

To sway some non-suspecting folks.

Using rumors to deceive and trick.

Let’s have a strong belief in what’s right and true --

If the foundation is firm

We don’t need to worry about a little typhoon

As the Nobel laureate in literature, Albert Camus

Once said in The Plague:

The only means of fighting a plague is common decency.
All the Covid-19 measures must be transparent
Nothing covered up or hidden

We must hold on to the belief in humanitarian concerns
To promote harmony between people

And offer selfless sacrifices.
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Not politically calculated speeches

Nor the raise of one’s own worth by

attacking government’s policies

The most shameful thing said by the Quack

Was that the US still hasn’t sold us any vaccines after all the
weapons and pork containing Ractopamine were

bought by Taiwan

Then, the US donated 2.5 million doses to us

He then turned around and said that was only the right
compensation for being the underling (of a gang leader)
Such crazy talk, only he can pull it off.

The Quack is the virus of Taiwan

Coming out of the same nostril as the virus from Wuhan
The people of Taiwan, let’s unite together

And fight against all the ghouls and goblins

And restore our life to normalcy as before

Written on July 13, 2021
(Trans. by Vivian Su)
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Tombsweeping
| 32 & Poe-bong

Khng, Pbe-tek

Why didn’t you come?
Was it because you couldn’t get a ticket for the train?
Or because you were lost?

Why didn’t you come to see me?
Was it because you had to see to your parents, your chldren?
Or because you were too busy trying to make a living?

Why didnt you come to hear me speak?
Was it because I have become mute to you?

Or because you couldn’t understand what I say?

How was it that I am the only one left,
Sitting on a rock overgrown with Pacific Island silver grass,
Following the rise and fall of the moon,

Hearing the responding sounds of my own reflection in the water.

From the collection, “ I am Tawanese, | speak Chinese”(2014)

(Trans. by Vivian Su)



34 Taiwanese Pen Annual Selections
No 9. July 2022

The One Going
Through Storms
| ERTEREA

Ko, Goat-oan

The Dream flew, with wings attached
How it looked at the crab, walking sideways
Knowing how to swerve in the dark; the mirror of the mind

Navigating a one-sail boat according to habit

Mixing sweetness with bitterness

Mindless of the storms raging outside

Seeing how the stars in heaven get along with Darkness every night
Sending a message to the cicada to strike up the music

Holding on tightly to the strings of Sin Bong Ai*
Letting it fly freely whichever direction
Using our voices to affirm and comfort one another, fearlessly

We have the Heaven and Earth for companionship in this world

(Trans. by Vivian Su)

! Literally,‘Faith Hope Love’, the name of a Taiwanese computer spelling system and a
Taiwanese culture website.
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There’s no Talwanese In
Bilingualism--> Rwanda!

| ##52m=:Z --> Rwanda!

Koeh, Ian-11m

Listen —
In Hu-Sian*

One hears Taiwanese

Listen —
In America
One hears English

Listen —
At school
One hears Mandarin

Listen

English is the second official language in Taiwan
What is the first?

What is Taiwanese, then? The third!? The ‘mistress’!?
Don’t be a fool!

There’s no place for Taiwanese! Why?

What is this bilingualism?
I keep listening
But no one in ROC responds

Y Another name for Tainan
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All I can hear are Mandarin and English

How about Taiwanese?!

When the Sunflower Movement activists occupied the
Legislative Yuan

Saying that an opaque CSSTA®

Will bring harm to Taiwan

Only Mandarin and English were on their tongues

Is there no place for Mandarin? Han Kuo-yu was secretly pleased!
That’s also CSSTA! Superior grade CSSTA!

The Pacific Ocean,

Taiwan Strait are all one family across the Strait!

Listen! Dump Taiwanese! Don’t stand in the way!

Only Mandarin and English are Taiwan’s languages!

We don’t want to be independent! Let’s continue

to be slaves to others!

No independence! Let Slavery Continue!

No independence! Let Slavery Continue!

Taiwan next! Rwanda ! Taiwan next! Rwanda! Taiwan next!
Rwanda!

(Trans. by Vivian Su)

% Cross-Strait Service Trade Agreement, a proposed agreement with China aimed at opening up
markets on both sides for workers from the opposite side
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Death Comes to

Everyone Equally
| ECF— AT

Li, Siu

A fox desires lush grapes but is too fat to get through the

hole in the wall

He loses weight for five days and then gets through the wall to
enjoy the fruit

But then his fat body cannot go back because he has eaten too much

He needs to lose weight again for five days to go back to freedom

Faust sells his soul to the devil, because he desires wisdom

As he still desires more wisdom, he has two thoughts

One thought insists on earthliness as indulging in love and desire
The other insists on earthliness as maintaining a

high standard of conduct

The right hand is already perfect
No need to put any decorations on the right hand
Those with high morals are always neglected by others

Because they don't need to add to their perfection

In the river Rhine three innocent maidens guard magical gold day
and night

Whoever acquires this gold will rule the world,

but must give up love
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Alberich cannot seduce the Rhine-maidens, so he renounces love

He makes a gold ring to give him power, but he is still unhappy

There is Joy; there is Sadness as well
Pain surrounds you; happiness follows
Music is beautiful; but incomplete without instruments

First someone has something and then they lose it
Later another has something and then they lose it
Someone else has nothing and loses nothing
Everyone in life is totally the same

Because death comes to everyone equally
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Three Poems
15538

Lim, Bu-hian

1. Willow’s hair
Willow's hair is soft and silky
He thinks it's so pretty
And grows it longer and longer, longer and longer......
It hides his face
It covers his body
Says the wind, combing his hair,
"Ah, old willow
Why not fix up your hair?"
Replies the willow,
"Some cut their hair for the sake of beauty,

I don't cut it, also for beauty's sake."

(Trans. by Rosalind Wu)

Note: in 1972, Professor Ong Bun-heng, of National Taiwan University, was
forcibly taken by the police and had his hair cut at the police station.
(Trans. by Vivian Su)

2. Outrageous
“Bust in! Bust in! Bust in!”
The glass door of the Election Commission was broken.

“Push! Push! Push—*
The glass windows of High Court were busted
And the broken pieces
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3.

Of democracy
And the law
were all over the floor.

Blood and tears dripped;
Even the Lord of Heaven, shaking his head, said,

“What an outrage!”

Note: after the last election, legislators of the KMT Party led hooligans to the
office of Election Commission and the High Court

(Trans. by Vivian Su)

Because of 2-2-8

Because of 2-2-8

Many people lost their mouths and ears
Got too scared

And Morality and Justice went into hiding
Even the gods feared to breathe loudly

Because of 2-2-8

There was a blank in history
The blood and tears of 2-2-8
were so horrible

Got all covered up

Because of 2-2-8



We now know

We are Taiwanese

not Chinese

And Taiwan belongs to us

Because of 2-2-8

We have joined hands together
Hand in hand, let’s work together
For our Taiwan, and for our future

Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXE&FF) 41

(Trans. by Vivian Su)
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The China Virus
| HEw=

Lim, Chong-goan

The China virus was feared by all

The untraceable poisonous dragon a big bully

The biggest catastrophe of the 21st Century

Taiwanese people, don’t fall asleep; Americans, keep awake
Else you will cry for your daddy one day

Don’t touch China heedlessly

Don’t eat food from China carelessly

Wipe your eyes so you can see clearly

Rinse your mouth to get rid of the smelly breath

Wash your hands so you won’t catch any of the viruses
Don’t forget to put on a mask when you meet with China

When it eats people, even the bones are chewed up and swallowed
You who do business, you’d better sanitize thoroughly

Students in China, you’d better stay away and detox thoroughly
The dragon has no regard for heaven’s or human laws,

nor justice or feelings, it’s the biggest evil in the world

A sleepy President Nixon liberated the Chinese virus
Then on a day in the 21st Century the poison

was released by the Dragon

We don’t know how many will end up dying

on our transformed planet
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Korea, don’t be happy; Japan, don’t be afraid;

Taiwan, don’t go to sleep
The dream of the Poisonous Dragon turned out to be Covid-19

Written by Lim Chong-goan
First version May 24, 2003
Revised January 1, 2022
(Trans. by Vivian Su)
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The Rain of Farewell in lowa
1 TOWA &3] & @ik

Tan, Béng-jin

When I came to lowa, it had just started to snow
So said a female foreign student

In autumn, in September

There was no sign of snow

Sunlight on Lake Macbride

Birds circling above corn fields

Taiwanese spinach, sweet potato leaves, and egg plants

These Taiwanese seeds were planted in the homesick soil of dreams
Growing vigorously and vibrantly

Taiwan was flourishing in my backyard garden

It doesn’t rain much in lowa

But it started on the day of my departure
The farewell rain, falling on

Every stop of my wandering

I, the troubadour singer-musician
Leaving by the Greyhound bus

For my homeland’s nation-building

To wander the earth
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Outside the window of my bus

All is silent and dark

And the rain continued unceasingly
Thus

I made my farewell to lowa

(Trans. by Vivian Su)
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Splendor and Sorrow —

On the 40th Anniversary of the
Formosan Incident

[ A —— )
EEBEH

Téan, Chéng-hiéng

You asked me: Where were you?

When you marched on the street, demanding the basic rights of the
people from the oppressive government;

At that time, I was quietly crouching in my school,

Memorizing someone else’s history, in a strange land,

In a campus surrounded by protective high walls, freely chasing my
dreams

In classrooms whose walls were hung with portraits of notables,
contently enjoying the happiness of that moment.

I couldn’t fathom why you wanted to disturb the tranquil lives of
the people, the peacefulness of society

You asked me: Where were you?

When you stood in the high court

Facing charges of sedition and a possible death sentence --

At that time, I was standing with newspapers in front of my face
and in front of the television,

reading page after page of similar stories and seeing identical
images on different T.V channels

Each word of your statement drove a wound to my heart

Each look of your expression like a bang on my head
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I found out that you were not the scary, sharp-fanged monster and
evil incarnate portrayed by the propaganda

You asked me: Where were you?

When you were put in a dark prison

showing the nation how ‘Freedom’ is pronounced, with your body;
Writing, with your life, a textbook about how the word ‘democracy’
is written, stroke by stroke.

At that time, I was in every underground bookstore

Furtively flipping through piles of forbidden books

about shrouded histories

My mind was like a new shoot of grass that broke the

ground after spring frost melted

My footsteps were on the streets, searching for the

bloodstains left by your shouting in the past

My shadow greener and stronger than those wild grass

that grew after being consumed by fire

Did you know-- What I was doing?

When you got on stage during your election campaigns
Recounting, with an agitated voice, the injustices you suffered
Asking the audience, with firm gestures, to give you the

47
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justice you deserved

At this time, I was squeezed tight in the crowd, warming up the
cold square by my hoarse shouting

The banner in my right hand burned up by my passion while my left
hand held the small salary I had just collected that morning

In that same month, I struggled to pay for my child’s baby formula,
my mortgage and my elderly parents’ living expenses

But I convinced them to let me invest in our future, to pay you back
for the hurt you suffered

Did you know-- What I was doing?

When you sat in a nice office

With soundproof glass separating you from people’s honest voices
With cool, soft carpet under your feet that kept you from feeling the
true warmth of the land

This time, I was like a fervent believer all day long

During the day, I defended you against others’ criticism everywhere
At night, I faced the doubting voices of my conscience and the
protest of my reason while lying in bed

I couldn’t decide whether it was truth that was damaged by

falsehood or if the ‘truth’ was not really true from the start
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Did you know-- What I was doing?

When you appeared again before reporters’ cameras

Boasting about your past contributions

to the society and your sacrifices

And complaining about how coldly people are treating you and how
they’ve turned their backs on you

At this time, I would much rather hide in my study at home

And write made-up stories from true experiences

To type them in the standard font on my computer, print them out
on laser printer and save them in discs

Thus my dream will not turn sour, and my feeling will not be
betrayed in a sudden moment

The play of my life will be performed according to my wishes.

(Trans. by Vivian Su)
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Satan’s Entertainment

| Sat-tan Pian Gi-niu

Tan, L1-bln

The beginning of change has long become Karmic debt

Debts of sin, accumulated over the years, are being recalled
When the world, embellished by civilization, was unvailed
Only the moaning of the devasted Four Elements was heard

The fist of human desires is becoming heavier;
Striking relentlessly

On the frail body of Mother Nature,

who’s getting weaker by the day.

Such evil, so deviant of Heaven’s Way

And sins that can not be repealed, rising, like yeast
To give birth to the karmic fire that can never go out;
A sorrow so deep, no tears would come;

The soul all covered by a layer of soot.

Our days were suddenly changed;

All because Satan had spinned

Fear, into a ball of yarn

Added darkness as dye

Mixed in something unpleasant

To make an unimaginable captivity
And sprinkled the ‘Happy Death’* dust
From one end of the heaven to the other

Y A symptom of Covid-19 due to the lack of oxygen getting to the lungs



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET| 51

Peaceful melodies were suddenly halted

And life stopped, Mercy was no longer merciful.

Aberrant cruelty ruled the day

All flesh and blood are overrun by abnormality,

even Light was overturned.

Lost and scattered souls struggled to light a stick of incense
Crouching in a corner of the darkened heaven

They prayed for peace in tiny, weak voices

The likeness of the world has fallen into silent punishment

Life struggled in the uncertain calamity

Masks that could not be removed are exchanged for hot heartbeats
Faces that were broken into pieces are built with the

confession of death

Is This

The mischief of Satan

or a sign that humans are destroying the world?

(Trans. by Vivian Su)
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The Note You Left
on the Table
| (REB{TS1FTE & {EIE(F

To:, Sin-lidng

My daughter, a dead body floating in Victoria Harbor.
Despite having her hands and feet bound
floated and swam freely

Not so for me, her useless daddy

‘Let’s hurry’, and we missed each other

The sun no longer rose and set according to rules

And the moon hid herself out of fear for the sound of gunfire

No one could withstand the memories that were too heavy to go
back to

In my dream —I saw you in the distance, unable to shield yourself
from the hail of bullets with your umbrella

Your whole body was spewing blood

Wish I could bring you out of the inflamed motherland

Wish I could stop the continuation of the previous Karma

It’s been so long since we last ate together

In the last few days, I didn’t dare to watch the television
Calls weren’t picked up on your cellphone

In our last conversation, last month, we didn’t speak cordially
I have wondered if this was a punishment from God

For tying my hands and bowing down to compromises

I heard the victorious shouts of the police on the street
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Dignity has been thrown into the mud with carelessness
Did you know that my cold expression was a form of self defense

Because I didn’t want to have to bury you in your youth

In the world, it is a certainty that the strong devour the weak in war --

even if we don't want to treat death like a habit
Our past glory can no longer afford to take a breath

At least I had you, and you had me to lean on

I thought it was only a spell of thunder shower that would soon pass

And you will come back, when the rain stopped...

“Daddy, this is my generation, my belief, our future

If you are not used to thinking, how can you ever see freedom’s
light?

Dad, can you see the sign of spring

53

The bloodstain on the ground, did not become the baptism of

forgiveness

No need for explanations; freedom cannot be bargained

The road ahead was leading to hell during the day by the pungent
fireworks

I was on the same side as those in the frontline fighting with
authorities

The bullet-injured eye could still see the panic of the autocratic
government

Whose unwillingness to see people’s resolve was captured

by journalists’ cameras

Our bodily pain proved that we have tasted democracy

At that time, Hong Kong was bleeding and sinking to hell
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We prayed that our elders could understand that this was war

This isn’t a dream; we had no choice but to take on the weight of it

Our friends on Lion’s Rock broadcasted our appeal

Hoping that the world could see and hear the cries from our hearts
We have turned oppression into will of steel

And planted seeds of freedom in the deepest part of our hearts
With our short lives, we strove,

Calling for using peace and rationality

in exchange for some concessions from the authoritarian government
Once again the sliced open uterus is proof of colonialism at work
Hurry, before tonight’s paper deadline,

publish my will, burning in my heart

To counterattack the ferocious oppressors.

The comrade thrown from the top of a building

Answered hope’s redemption with her soul,

If the corner of history was still visible

The determined lives still bloomed everywhere

Daddy, can my distress earn your understanding?”

My child, I have just heard

Heard your prayers, was the winds of freedom coming to lead me
Away from these long sleepless nights?

Stepping into the hope you had for me, I saw

Your smile which I long missed; come, let us be brave together
This spell of rain is really heavy; I know you won’t come back
Although my exposed weakness couldn’t keep up with your
lightning speed
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This time, I will come and stand together

With you to break apart the ominous autocracy

To take up responsibility for making the bottom layer for freedom
The ghosts of history will wake once more; death will no longer be
seen as customary

We will no longer believe in an empty future in which violence
begets peace

Come, clean up your body and let’s make a pact

Let’s leave those twisted emotions on the street

The sacrifice of the insurgents finally awakens the sleeping Justice
The unfinished revolution is set to go forward into the
future...Daddy will keep going for you

Note: a record of the experience and the process of a Hong Kong friend mm and
his daughter in the anti-extradition campaign

(Trans. by Vivian Su)
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Seeking the Truth Behind the
Story of the Eighteen Wantons

of Tavocan (Taa-bak-kang)
| A BB 18 [ IE

Chiur, Jit-éng

When I first heard about the story of the Eighteen Wantons of
Tavocan (Toa-bak-kang), I thought it made little sense. Legends are,
of course, not always true, but most legends have a basis in truth or
have a reason for existing. It was a little inconceivable that a small
bunch of spider spirits could be so powerful that deities of seven
local temples had to be called in to put them down. Was it because the
spider spirits possessed unusually great powers, or were the deities
rather incompetent? Another thing is, the event supposedly took place
in Tavacan, where communities of Han people and plains aboriginal
people lived intermixed, and the women of plains aboriginal people
are less reserved, which could have been viewed by Han males as
abnormal. Due to these issues, | decided to do some research about it.
This is the basic premise of the story:

In Tavacan there is a place called the Eight Diagrams Spider Cave,
and the legend of "The Seven Fallen Stars”. The spider spirits from the
Eight Diagrams Spider Cave regularly caused trouble by accumulating
bad atmosphere from their webs, causing local women to become
wanton'. The people then asked the deities residing in the temples

! In the sense of ‘sexually bold’.
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that were built over the Seven Fallen Stars to suppress the spirits and
restore peace to the area.

Another tale accounting for the women of Tavacan ‘becoming

wanton’ is:

After an earthquake which occurred on May 21, 1862, the spider
spirits of the Eight Diagrams Spider Cave came out to make trouble,
and the women ‘became wanton’. After questioning temple deities, the

townspeople found out that the ‘trouble’ was caused by spider spirits.

All these accounts came from legends, with no written
documentary proof; only answers from consultations with deities.
Also, there are different versions of traditional accounts; the stories do
not agree with one another. Now “the Eighteen Wantons of Tavacan” is
listed as a cultural heritage of Tainan, yet what supported the legend is
only from consultations with deities. To include the story as a cultural
asset seems debatable, especially since part of the legend denigrates
women.

Legends aren’t necessarily real; one might even say that most are
fictional. However, usually there are some reasons for a legend to be
formed, such as for cultural or educational factors, even to add an
element of fun. But if a legend contains some bias towards a group of
people, then it should be prohibited, especially if it were to be used as
a cultural asset.
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The term ‘becoming wanton’ is a Han concept. Women in Han
culture are more inhibited; therefore, behaviors that are beyond the
norm will be labelled ‘wanton’. In light of the restrictions Han culture
placed on women, the ‘Eighteen Wantons’ event couldn’t possibly have
taken place in a Han community. And if it had taken place in a plains
aborigines area, there is possible misinterpretations of the women’s
behavior. Plains aboriginal societies are matriarchal, so women usually
take more initiative and are more open in their gender relationships.
For thousands of years, no records of their suddenly ‘becoming
wanton’ existed. It’s possible that due to their lack of understanding
of aboriginal women’s view of gender relationship that Han males
labelled the women’s customary behavior toward males ‘wantonness’.
In his account of his journeys around Taiwan, Pi Hai Chi Yu, the Ching
Dynasty court official Yu Jung-ho wrote about the courting behavior of

plains aboriginal men and women as below:

The woman, having grown, the parents build another room... the
young suitor, having gotten consent from the woman, goes in and acts
immorally with her...

Despite his being an educated man, Yu Jung-ho did not understand
that what he considered immoral behavior is customary for plains
aboriginal men and women during courtship. As for other Han men, it
can only be more misunderstood. Here I offer an alternative explanation:
“The woman, being grown, the parents build another room..” means
that the parents have consented. “..the young suitor, having gotten



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET|

consent from the woman” means that the man has gotten the girl’s
consent. If the girl’s parents and the parties in question have all agreed,
then how can it be ‘immoral’? If their behavior is considered immoral,
then what chance do young people have to engage in courtship? When
Han people gets married and go into their wedding chamber, do they
also ‘[go]in and [act] immorally ‘? Therefore I believe the issue is one

of cultural differences, not with immorality.

Let’s go back to the time when the legend of ‘the Eighteen
Wantons’ occurred, which was around the 1870’s. At that time, the
residents of Tavacan were still mostly plains aborigines, so it is
reasonable to speculate that the so-called large-scale women “becoming
wanton’ referred to aboriginal women. Although it is not entirely
impossible for Han women to act in a similar manner, but under
Han culture, if a female acted this way, not only was she considered
shameless, her family would feel ashamed also. In case such a thing
happened, most of the time it would be dealt with privately, not having
the deities involved. So the chance of its happening to a Han woman is
very low. In comparison, the behavior of aboriginal women, who are
less inhibited, may be more prone to misinterpretation by the Hans.
Thus the problem is one of cultural differences between the Han people
and the plains aborigines.

In fact, from the perspective of plains aborigines, for whom
little entertainment was available in their everyday life, one leisure

activity of note must be mentioned. Called ‘Jumping the Moon’, it
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occurred during dark nights with full moon. During those times, the
village people would sit around a fire, relaxing, drinking, singing and
dancing.

The young people would seize the opportunity to get acquainted
with one another. This kind of activity was very common in aboriginal
culture. For thousands of years, there was never any mention of anyone
‘becoming wanton’. So to whom is ‘becoming wanton’ referring? How
about its negative connotations towards women? In Tavacan there
are the ‘Eight Diagrams Spider’s Cave’ and "The Seven Fallen Stars”
legends. If you stop at the level of legends, I would accept that they
can sometimes enrich the content of one’s life. But for stories that
put down women, such as these ‘wantonness’ legends, I believe a line
should be drawn.

Before people had the chance to be educated and make enlightened
decisions by themselves, deacons at temples would ‘ask’ gods for
answers to mysteries or problems. They then had the power to
interpret the gods’ words. It was inevitable that the deacons in charge
of the seven temples of the “Fallen Stars” held deep-rooted Chinese
views. If a matter is purely religious, I think it is purely a personal
choice whether you want to believe it or not. But if one were to take
something as a cultural heritage, more considerations than just taking
the words of temple deacons may be necessary. I would therefore urge
our local government to thoroughly consider other aspects before
deciding to make something a source of cultural asset or cultural
heritage.

Written on Dec. 28, 2021, in Jin Bu, Kaohsiung
(Trans. by Vivian Su)
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Reality or Dream?
| A2 BRE

Han, Boan

What day is today? All the old and the young are back home!
"My darling grandchild! Look! I'm here!" Say, he seemed to ignore
my calling him for I hadn't bought him sweets for days. And you,
my aunts, why are you crying?

They're all crowding before the wing of our compound in the
pouring billowing rain. I can't tell whether their faces are bathed
in tears or rain drops. The Taoist priest is calling the Buddhist
bodhisattva Avalokitesvara and Christian God, reading aloud the
sutra and the Bible, and all my children and grandchildren are
kneeling. What in the world are they doing?

It's the July 7th according to the lunar calendar hanging on the
wall, a date reminding me of the sweet moment when courted my
son's mother. Fine, after they bring the curtains down and turn off
the lights, I'm going right away to find her and celebrate this lovers'
day together. Look! The two lovers Chit-1a and GlO-nfig ( the Weaver
Maid and the Cowherd ) can only meet on the bridge of magpies
across the Milky Way once a year, while my love and I can finally
have a reunion forever!

Hey! I am watching and telling you all to stop crying. Don't you
hear me? Why? Why?

I see myself lying there. But, why can't I stir anymore?
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I remember when we were young lovers, I left to sell the baked
sweet potatoes, she smiled delightfully at me and told me to be very
careful on my way back home. On one fragrant blossomy spring day,
we went dating along the creek on the hills and suddenly wind was
blowing and rain poured. But we kept strolling in the rushing stream
which could still reflect our figures, like an affectionate pair of fish.
May the Heaven and the Earth be the witnesses of our eternal love!
Under the autumnal sky where bright stars accompanied the moon,
we lay on the fallen leaves whispering softly until dawn.

I really didn't see it coming. You led such a hard life with me
and toiled every day. Finally, as a feeble expectant mother, you
passed away in the difficult childbirth and I had to raise our son by
myself. Sighing for you at midnight, I could only soothe my soul
playing the moon lute alone to drain the laments in my heart.

With the noise of crying, rainfall, sutra and scripture chanting,
nobody cared about my yelling. I suddenly see my wife coming back
and asking me to go with her. My body is moved into the icehouse.
I can almost feel the frosty air piercing into my feet and going up
to the top of my head. Who can rescue me out of this frigid palace?
However, my wife winks at me and tells me not to get afraid of the
flames and dust. She says she'll lead me to Heaven, where we'll be
husband and wife once again.
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"Cock-a-doodle-doo-doos!" With the first cock’s crow from the
other side of the ground, the sun is rising up. Sunbeam enters and
brightens the room and the bedside, and I awake with a start all of
a sudden. I can touch and feel my body, my arms and legs, I can
actually stand up, move and walk and even run.

"A-pah! A-pah! Are you OK?"
"A-kong! A-kong! Why did you murmur and call A-ma's name all
night long?"

"Oh...well...nothing, nothing at all. I was dreaming."
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Oh

eighbors!

i
5
i

[&

Li, Siok-cheng

Living Across from a temple, I often heard sounds of chanting
and the rehearsal of Eight Generals’ parade filling up the whole
street. Ashes from burnt incense would fly everywhere. Years ago,
fanatics of the lottery game Tak Ke Lok would crowd the temple
to inquire about signs of lucky numbers. Even after they got the
answers they wanted, these outsiders would linger and play near the
temple, drink loudly, and caused disturbance until midnight.

Then there were the visits paid by followers of other temples’
gods, bringing with them firecrackers, traditional art performers,
Eight Sounds bands, pole dancers, electronic floats, one group
after another. These were usually followed by the temple devotees,
walking slowly while holding incense sticks in their hands
reverently. After stopping and paying respects at our temple, a
grand dinner would follow. Various entertainments would also be
provided: while the participants ate, performers on a flashing stage
would sing expertly. Then, all of a sudden, the master of ceremony
would announce with words like: “Let’s thank our temple hosts, may
the deities protect and watch over them! We are so grateful to you!
As for our faithful brothers and sisters, don’t leave yet after you’ve
filled your stomachs-- a wonderful show is coming which I am sure
will make you really excited. So gather around the stage...” Then,
with loud disco music blaring, women, scantily clad, would appear
on stage doing some kind of strip show. One piece of garment after
another would be shed, until almost nothing is left. Sometimes props



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET|

such as bottles and cigarettes would be used in their routine. In the
meantime, men would goggle while women watched with blushing
faces. If children were spotted, someone might lodge a complaint
to the police, then the strip show would change to a pole dance or
a karaoke party. The end of the entertainment would be announced
with the firing of firecrackers. Afterwards, all that would be left
was a ground strewn with paper cups, cigarette butts, empty bottles

and betal nut juice stains.

At the end of my street is a small factory run by A-kheng,
whose husband died long ago not long after they moved here. He
was only 36. It was a rainy day the day of the funeral. As I stood in
my doorway watching, I spotted A-kheng, thin and haggard, holding
the hands of her three young children, walking behind the funerary
priest to see off her husband. I felt sorry for her to become a widow
at 32. After her husband’s death she took over the running of the
factory, raising her children alone. Being always busy, she tended
to stay inside her house on weekends, not socializing with her
neighbors. Therefore it came as a real surprise when I heard that she
argued with some of her neighbors over running water and flower
pots. She also claimed that people picked on her because she has no
husband, by urinating in front of her property, leaving trash and the
temple letting its visitors park on her property.

Across from me is A-kau, a butcher that sells chicken meat.
Mother’s name is Suan-a, nicknamed Mrs. Chicken Meat. She is
short, fat, hospitable, energetic, loud woman who loved the land,
gambling, dancing and singing. Originally from Taipei, they moved
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to Taichung about twenty years ago. The neighborhood had certainly
become livelier with her around. She has a Third Prince shrine in
her house. Claimed that all the money they were able to save to
buy a house and have a good life is due to the Third Prince. If they
needed money, the spirit of the Third Prince would take possession
of her youngest daughter, and reveal the lucky numbers of the next
cycle of the lottery game Ta Chia Lo through her. All the predictions
would come true. The family has helped quite a number of people
to solve their personal problems or avoid disasters. Whenever Mrs.
Chicken Meat talked about the miraculous powers of the Third
Prince, her face became animated. The faithfuls have given her
golden plaques out of gratitude. Even famous singers and actors
have come and paid respects to the shrine in her house. Her favorite
song was “I Married the Wrong Man”, and her eyes would get all
red when she sang it. The song reminded her of the early days of
her marriage, when her husband made little money from selling
scrap metal that they collected. To get some extra income, she
worked as a cook for other families. When her husband won money
from gambling, she would get a share. Her salary was pretty good.
Later, her husband became addicted to gambling, and turned violent
towards her. Disillusioned, she decided to live in Taipei by herself.

Occasionally, some neighbors would complain heatedly about
A-guat for spreading rumors. I tried to be a peacemaker and told her
about it, but got yelled at for butting into other people’s business.
But knowing her nature, I got along with her fine. In fact, A-guat
has a good heart, is willing to give people a hand, and is well-liked
in general. She does as much community work as the neighborhood
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association leader. So, very often people brought her all kinds of
gifts: fruits, vegetables, snacks and so on. If people complained,
it was usually from something innocent she said that they got
offended at. Then she would get all aggrieved and teary. After I
apologized nicely for them and asked her to forgive them, everyone
would become friends again.

Mrs. Chicken Meat complimented me for being tolerant; for
letting her park in front of my house. She often invites me to sing
Karaoke with her and brings me her special dishes. I drive her
to places and attend social activities with her. To me, as long as
you understand someone’s quirks, getting along with them is no
problem, because no one is perfect. But I still don’t understand
why she was so resentful towards her husband. If he was such a bad
person, why did his children take such good care of him when he
got sick?

Over the matter of who had the right to park on the street Mrs.
Chicken Meat, A-kheng and Hunchbacked Beh all became bitter
enemies. They don’t speak to one another now. Hunchbacked Beh
is Mrs. Chicken Meat’s next door neighbor. She often puts a small
barricade in front of his house to stop people from parking their
motor scooters or cars there. A few years ago, when Mrs. Chicken
Meat was setting up an outdoor altar for Third Prince and had
applied for a street permit, Hunchbacked Beh’s husband refused
to let her put up a tent in front of their house, and the two families
have had grudges to this day.
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One time, A-kheng’s factory truck was unloading some goods
and it was standing next to Mrs. Chicken Meat’s house. At that time
Mrs. Chicken Meat’s husband was in a wheelchair, and she asked
A-kheng to move the truck. With a stiff face, A-kheng checked the
spot, and thought that there was still room for the wheelchair to go
through, so she didn’t have the truck moved right away. Right away,
Mrs. Chicken Meat launched into a tirade like a machine gun going
off, cursing at A-kheng for not being sympathetic, complained about
how difficult it was to push a wheelchair, why the h*Il couldn’t she
be nice enough to move, and hoped she’ll be in a wheelchair when

she’s old, the Lord of Heaven will administer punishment...etc.

A-hun, who lives in the house to my left, had the most tolerance.
Even after her husband died, she kept raising the son of his ex-wife,
a child with cerebral palsy. The spaces near her house are all taken
up by her neighbors’ bikes, motor scooters, clothes-drying racks, a
car, and flower pots. She never complained but kept her displeasure
in. I worry that if one day she has had enough and explodes, it
would not be pretty.

As for me, it wasn’t until I have been here for a number of years
that I noticed something now quite right. Uncle Ngo, who lives
in the first house in the lane to my right, has been secretly using
the fire safety lane between our houses to install an electric water
pump, store all kinds of cleaning supplies, metal shelves and hoses
and so clogged up the space until it got quite stuffy. I decided to
take some photographs to apply for a boundary inspection. Uncle

Ngo and his wife thought that I was about to take legal action
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against them, rushed over, and exclaimed, “We are neighbors; if
there’s any problem, let’s talk them over first, there’s no need to go
to court!” “I am taking pictures to show the Land Administration
people for checking the property’s boundary, to see whose right it
is to use the lane. A-kheng told me she had it checked before, and
7 square meters are missing in the front and back. To be honest, the
lane belongs to you.” Turned out that for thirty years Uncle Ngo has
been using the lane illegally. Last year it was found that I actually
owned it, so he cleared it out and gave it back to me. Mostly, the
neighbors stopped being friendly with each other over parking
matters. In the alley behind my house, Teng-a and Uncle Ngo took
turns to find the red ‘No parking’ line and report the other person to
the traffic police to get them fined. Someone’s garage that had been
there for twenty years was reported to the police as illegally built,
and was torn down the next day. The snitch, everyone thought, was
A-hong who lived in the last house in the lane.

A-hong is in his early fifties, looked well-bred, and worked
as a realtor with his wife. He made quite a lot of money. Day and
night, he went around taking pictures with his cellphone and made
enemies everywhere. He even chased away the truck from the
district office that collects recyclables when it was parked at the
front end of the lane. A lover of cars, two years ago he bought the
empty lot next to Teng-a to house his collection, beating out Teng-a
who had wanted to buy it. Now Teng-a often sat in front of his
house in a daze.
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Next door to Uncle Ngo lived A-ngo, a gently-reared woman
who never had to work before she got married. Her husband loved
the bottle, and disappeared one day with another woman. He came
back when he was heavily in debt and needed money, causing a
ruckus in his house. Both his mother and his wife kneeled to him
and begged him to stop. Finally, the wife had to come up with some
money from her father to pay off her husband’s debts. At the end,
the husband died at home. A-ngo was a sociable person, loving
to go to her neighbors’ to chat and giving them presents. She was
kind to non-relatives that way. Yet she would complain about her
daughter-in-law being unkind to her, saying how she threw out
her things. All I can say is that if you are not matched by fate with
someone, no matter what you do, nothing will go right! After A-ngo
got dementia, she became lazy and untidy. Often she sat in one spot
for hours, and hardly took baths. She became so smelly that no one
dared to let her inside their homes. This June, at the age of 82, A-ngo
passed away. Still, the image of her will always stay in my mind.

Yay! Good news! On December 7, the Legislative Yuan passed a
new law stating that if you park temporarily on a yellow or red line,
but do not obstruct traffic, you are not to be reported. This makes
A-hong kind of useless and harmless now. And at the end of the
year, the temple opposite my house will be relocated.

Here’s hoping for a quiet, peaceful new year in our neighborhood
in the coming year.

(Trans. by Vivian Su)
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The Experimental Field of

Talwanese
| &7 HERIE

Lim, Chun Iok

When the Taiwan Church News invited me to submit a piece for
its celebration of ‘Thirty Years of the World of Taiwanese Writing’,
I sent in my essay, “Taiwanese Language is My Life”, which they
published in issue #3632 25 (Oct. 7, 2021). The editor took a section,
below, from my essay, to be the subtitle, ‘The Experimental Field of
Taiwanese’. It sounded like a manifesto of ‘“TOJ(Tai Oan Ji, Taiwanese

Writing)=Romanized Taiwanese without hyphens’.

In order to celebrate “the 150th anniversary of George Mackay’s
Mission to Taiwan”, (Mar. 7, 2022), Elder Loa Eng Hiong, the general
coordinator of the project, is planning to retranslate Mackay’s memoir,
From Far Formosa, into Taiwanese. We are planning to publish two
versions, one with Han characters mixed with Romanization-English
side by side, and the other with TOJ-English side by side. TOJ means
Romanized Taiwanese writing without hyphens. We want to have a
new start, and break traditions, in order to achieve a progressive and
regular Taiwanese writing system. This is because no other writing
system in the world is like, according to Ong lok Tek, “When one
opens a book written in POJ, one sees hyphens all over the place,
like water flooding the pages.” As I work on turning Han characters
mixed with Romanization into TOJ, I am finding out that removing
the hyphens hardly affects the nature of Romanized Taiwanese, and no
phrases/words are overlapped to cause confusion in pronunciation. So,

let’s be brave and try using TOJ, to let the Taiwanese writing system
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become a normal writing system.

I am not a highly-educated person, but [ am a pragmatist. After
presenting my paper, “An Initial Look at Hyphens in Romanized
Taiwanese”, in the 2020 International Conference on the Teaching of
Taiwanese Literature, I received tremendous responses. Those who
agreed with my view outnumbered the ones who disagreed. The ones
who disagreed pointed out that by removing hyphens “a pronunciation
problem would be posed to beginner learners of POJ.'” On this point,
some people counter-argued by saying that, “Using hyphens to aid
the learning of syllabic pronunciation is like a baby drinking milk
from a bottle with a rubber nipple. Once the baby is weaned from the
bottle, the rubber nipple becomes useless and is abandoned. As the
child grows, if it continues to suck on a nipple, then that is abnormal
behavior.” That is the truth in a nutshell!

I have established the Taiwanese Literature Society of Common Tai
Oan Ji with like-minded individuals on Facebook. Possibly due to the
key-in method for typing in Taiwanese still containing hyphens, not
many people have posted in the new TOJ system. But I have already
changed my kit for converting ‘POJ mixed with Han characters into
all POJ’ into TOJ, so now it is very easy to post in the ‘POJ mixed
with Han characters’ version and the TOJ version. At the moment
I am working on: (1)Adding the word ‘TOJ’ when entering into the
Taiwanese version of Sin Bong Ai Website; and (2) to add the choice
of a TOJ version to the new version of Sin Bong Ai Taiwanese-Hakka
key-in method. This way, there will be the choice of TOJ in the general
Taiwanese writing environment.

! Poe Oe Ji, or Romanized Taiwanese
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The Society for Progress in Taiwanese, in Boston, has also entered
into the TOJ realm. Three books are about to be published in TOJ.
In addition, Professor Taiffalo Chiung wants to publish the doctoral
thesis of Lim Bo Seng, Ph.D’., “School Education in Taiwan under the
Japanese — Its development and relevant cultural and historical analysis
and examination” in Taiwanese, which I have translated from the
Chinese version by Lim’s daughter, Ms. Lim Iong Muei. Originally,
she only wanted to put out an online version of the Taiwanese version,
but after hearing that it can be done in TOJ, she now wants a printed
version published. Since all I need to do is use the conversion tool for
turning ‘POJ mixed with Han characters into all POJ’ then reconvert it
into TOJ, it will be pretty fast and convenient.

Once, I had the opportunity to present a copy of the recently
published Common Taiwanese Bible to Dr. Mike Kuykendall, a
collector of world’s Bibles. His response to the new Bible was: “Why
are there so many hyphenated words in Taiwanese?” In other words,
he meant “it is not normal to have so many words with hyphens!”
Since I’ve done quite a bit of experimenting in TOJ, I can prove that
by taking out hyphens, our Taiwanese writing system will become a
regular ‘TOJ’. Here’s hoping that all the like-minded colleagues in the
Taiwanese literary world will band together to strive for making our

Taiwanese writing system ‘normal’!
y

(Trans. by Vivian Su)

% The first Taiwanese to acquire a Ph.D. degree in the U.S. and a victim of 2-2-8 Incident.
His name is also spelled Lim Mosei.
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Nocturnal Awakening
| Kian--chhi»

Lim, Ja-khai

It's a little after three pm, I was so fatigued that I got into bed
immediately and had a dream: My wife A-hun and [ were promenading
and chatting on some sunny street. We appeared to be talking about
the new semester which just started and some students' anecdotes. She
listened and smiled, and her smile made me happy. Suddenly, I found
that it's Thursday tomorrow! That means we're on Wednesday. Isn't that

the day when I ought to be present in my teaching class at Tam-chui!?

Astounded, I sobered up and saw at a glance that it's about
23:30, and I had been sleeping when dining in a restaurant on one of
the streets at Tam-chui. " Did I fall asleep here ?" I asked the boss
and his wife.

"Did I sleep for long?"

They just smiled and said "Say! It's nearly midnight." Then I told
them about my dream, which got a laugh from them. "I'm sorry to
disturb you.™

"It's fine except we're afraid we didn't want to wake you up."

Then a colleague of mine claimed instantly that I should support them.

I had no idea what they're up to. The only sentence I caught in their
conversation was "They are so egotistic."
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A female teaching assistant beside me echoed "Yeah! Yeah!"

When I was commenting that it's only human nature to be egotistic,

I really woke up and found that I was still lying in bed.

In fact, half of the reason for my staying at this school is my
resolution to promote the Taiwanese writing system. However, they
seemed but more interested in my other capacities.

I've been rushing north and south every week in these years and
leading a life adrift, unable to tell consciousness and sleep apart;
further, I'm an over 50-year-old man with more and more worn and
broken-down apparatus and much less faculties than before. And, in
addition, some old wounds just recurred again, which intimated to me
that they'd never been in sufficient care. To tell you the truth, I am very
concerned about my health. Before our beautiful country is completely
established, I certainly have to love and cherish my life, and keep
striving with all my soul and strength.

(Trans. by E.H.T)
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Golden Needle Flower In
Western Pennsylvania
| 576 ¢ 237E

0, Bin-sidng
It is June in Western Pennsylvania, and it is the season of the
golden needle flower.

In the Western Pennsylvania, the golden needle flower is
everywhere, turning your head you see her and turning around you
meet her again.

The golden needle flower blooms in the front yard, by the house
wall and in the stone cracks of the house corner.

You see the golden needle flower extending beyond the wooden
fence when you drive along the road in the countryside; she greets
passengers like a little girl with an innocent smile.

June sun is quite hot already in the Western Pennsylvania, and the

golden needle flower blooms everywhere.

Westerner calls the golden needle flower as tiger lily or daylily.
I give her a Taiwanese name: the lily of the tiger. Indeed, she grows
along the road in the countryside, by the swamp, in the hill and the flat
land, as you pass in car, you are full of yellowish feeling like tigers
running over the valley and the wild land; she yields a flying shadow of
orange yellow color.
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It 1s the lovely nature of the golden needle to show off her flowers
under the wind one by one swaying.

The neighborhood young women love the splendid flying color
of the golden needle that is like the reflection of the young women
themselves extremely attractive. They all plant in the yard a few of the
golden needle bushes, that come back in the spring with their green
slender leaves flying like fairies, they begin to shoot out the flower
stem in the early June, the stem forks at the end, each fork develops the
flower buds of about six to eight, the flower stem with splendid length
like beautiful women full of varying attractive postures; by the mid-
June, the buds start to bloom in series, one flower a day, young women
compete for beauty with the golden needle in the yard.

Some people are fond of her friendly nature, and value her smiling
face; they plant by the post of the mail box the golden needle that
welcomes postman coming to deliver the daily mail.

There is a row of two hundred feet long lily flower wall in my
garden. One day, to our house came a lady of my American colleague,
Mrs. Lilly, upon seeing this wide spread of the tiger lily wall, was
shouting in excitement: “Ah, how beautiful it is!” Indeed, what a
beautiful, smiling Mrs. Lilly she is as lovely and affectionate as the
tiger lily.

79



80

Taiwanese Pen Annual Selections
No 9. July 2022

Chiang Ching-kuo falsely
accused Lim Bo-seng of
asking the US for weapons

| BEERE M E ka ERET chhéng

Ong, Khek-hidng

After the February 28 massacre, the KMT Taiwan Province
Division began to use the February 28 Incident as an excuse to
eliminate Taiwanese elites. In 1973, Péngdé (former instructor
at KTM Taiwan Province Division) told the reporter Ng Chuk-
lit in private, "On the blacklist (of 228 Incident) more than 200
Taiwanese criminals were reported by the poar-soa" who returned
to Taiwan from Chongqing , including Lau Khé-kong, Lim Téng-lip,
Ia Mi-kian, Lidn Chin-tong, Ng Tiadu-khim and others." Ng Chuk-
liu lamented: "Because of this blacklist, bloodshed was brought to

beautiful Formosa. It's a historical tragedy.”

During the Period of Political Tutelage, the KMT "used the
political party to run/lead the state and the army". The chairman
of the KTM Taiwan Province Division, Li Yizhong, asked the
commander-in-chief Chen Yi to arrest Taiwanese elites on the
blacklist. Chen Yi began to take action on the night of March 10th,
1947. Cautiously, he reported to Chiang Kai-shek on March 11 a list
of the people he caught. By March 13, more people were arrested

! Poan-soar( |l ) or Poar-soar-a( H|LfF ) were used to call people who were originally from
Taiwan, but lived in mainland China (commonly known as Tngsoa® in Taiwanese) during the
Japanese Rule Era in Taiwan, and returned to Taiwan after the end of World War II. "Poan"
means half, semi-, and "soa™" means Trigsoa. And "-4" is a relatively pejorative suffix.
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on trumped-up charges, and an additional detailed list was sent.
Professor Lim Bo-seng, Dean of the Faculty of Arts at National
Taiwan University was on both lists. Chen Yi asked Chiang Kai-
shek how to deal with these people, but Chiang Kai-shek didn't
answer immediately, and it seemed that he wanted to leave it to the
upcoming Taiwanese Defense Minister Bai Chongxi and Chiang
Ching-kuo.

Bai Chongxi and Chiang Ching-kuo arrived soon in Taiwan
on March 17, 1947. On the surface, they wanted to appease the
Taiwanese who were killed. In fact, Bai came to inspect the
operation of the army and promote the "cleansing” campaign and
strengthen the measures to pursue and capture Taiwanese. In the
meantime, Chiang Ching-kuo came and helped Chiang Kai-shek
understand the situation of these arrested Taiwanese. At 6:30 p.m.
the next day, Chiang Ching-kuo sent Chiang Kai-shek a telegram
immediately, saying "Pro-American faction - Lim Bo-seng, Liau
Bian-gé, and U.S. Vice Consul George Henry Kerr, asked the U.S.
to provide guns and Money. U.S. promises Money. Col. Dau?
comes, Kerr is transferred, related.” This message has three pages,
please refer to the second item on the first page of the attached
message. On the third page he said: "Bai Chongxi was ordered by
the chairman® to express his condolences. Apart from the C. P.*,
he did not indict the others. It's just childish behavior. Lim, C. P.,
minority." The last three words mean that, he thought, Lim B6-seng
and the Communist Party must still be investigated and eliminated,

although they're merely a minority.

As soon as Chiang Ching-kuo arrived in Taiwan, he falsely

accused Professor Lim, Dean of Literature of National Taiwan

% Col. F. J. Dau, Assistant Military Attache
® Chiang Kai-shek
* Communist Party
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University, and Liau for asking Americans to provide arms and
money. This is a false accusation. Professor Lim was an academic
and never participated in anti-government activities on February 28.
Liau was not in Taiwan then but in Shanghai on February 28, and
escaped the massacre.

The related historical documents in the US consulate in Taipei have
been declassified, and there is no evidence that any Taiwanese, on their
own initiative, asked the United States for arms and money, and there
is no record of Americans agreeing to provide Taiwanese money. Ng
Khi-lam had frequent contact with Kerr before and after the February
28 Incident. He testified, "Some people often blame Kerr, believing
that he played a very important role of instigator during the February
28 Incident. I do not agree, because it's only an overestimation about
Kerr's influence. Too exaggerated." Ng added, "I have never heard him
say anything that is inappropriate for his position, and I have never
heard him ask me to do any acts of conspiracy." Obviously, Lim, Liau
and Kerr were wronged.

Lim founded the People's Daily, which reported many corrupt
officials and criticized the government. Liau founded the "Taiwan
National Spirit Revitalization Association" and the "Taiwan
Constitutional Government Association". Besides, he also published
the Frontier magazine to comment on current affairs. These were
the main reasons why the KMT Taiwan Province Division intended
to frame them. Chiang Ching-kuo was responsible for checking
the information and should not have reported to Chiang Kai-shek
irresponsibly, which led to the murder of the innocent Professor
Lim. Chiang Ching-kuo must be held accountable for this false
accusation.

Professor Lim was killed at the age of sixty. He held a Bachelor

of Arts from Tokyo Imperial University and a doctorate of
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Philosophy from Columbia University. He was the first Doctor of
Philosophy in Taiwan, a Taiwanese genius at the time. He was also
excellent in Sinology, an outstanding poet and calligraphist. He
founded the best-selling People's Daily in 1945 to speak up for the
people and bravely reported on the corrupt politics of the time. His

achievement may have got on the nerves of KMT leaders .

During the Anti-Japanese War, China established the National
Political Council to provide government consultation and convey
public opinion. In 1946, a by-election was held for the Taiwan
representative of the National Senator. Both Professor Lim and Liau
participated in the election. Perhaps because the KMT authorities
did not like Liau, they deliberately plotted for him to lose the
election. Professor Lim couldn't ignore it, so he resigned from his
position as a national senator. Professor Lim refused to wallow in
the mire with Chinese KMT. His unwillingness to join forces made
the Kuomintang very embarrassed. Now, on the 75th anniversary of
the 228 Massacre, we cherish the memory of Professor Lim B&6-

Seng even more.

Chiang Ching-kuo was the man Chiang Kai-shek relied on the
most. He was Chiang Kai-shek's eyes and ears, helping him make
important decisions. After escaping to Taiwan, Chiang Kai-shek
merged and reorganized the two major spy systems, BIS® and MIS® in
November 1950, and established a "Political Action Committee" under
Chiang Ching-kuo's direction. Chiang Ching-kuo even authorized the
secret police to arbitrarily arrest people and torture them.

On May 1, 1954, Chiang Ching-kuo concurrently served as
the "Director of the Data Section of the Confidential Office of the

® The National Bureau of Investigation and Statistics (Military Commission), (NBIS or BIS)
® Military Intelligence Agency
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Presidential Office", commanding all the party, government and
military spy agencies, and set up a security office to replace the
notorious Secret Service Bureau. The evil acts of White Terror
under Chiang Kai-shek's rule were mainly undertaken by Chiang

Ching-kuo.

After the death of Chiang Kai-shek in early April 1975, cases
of human rights abuses by KMT were brought to the surface. The
major cases include the Zhongli Incident, the Formosan Incident,
the Lim G1-hiong Family Murders, the Tan Bln-séng Murder, the
Jiangnan Murder, and so on. No doubt Chiang Ching-kuo was

responsible for all these cases. Just as Ong Biin-hong, chairman of

Page 1 of Chiang Ching-kuo's telegram: 2. Chiang Ching-kuo falsely accused Professor Lim
and Liau for asking Americans to provide arms and money. (Marchl8, 1947)

Page 2 of Chiang Ching-kuo's telegram: Chiang Ching-kuo told his father about too many
young unemployed people, persistent price hikes, and the society in ferment. (Marchl8, 1947)

Page 3 of Chiang Ching-kuo's telegram: Chiang Ching-kuo thought that although Lim B&-seng
and the Communist Party are only a minority, they must still be investigated and eliminated.
(March18, 1947)
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the 228 Care Association, has said, "Chiang Ching-kuo is the culprit
of the white terror.”

Some people say that Chiang Kai-shek defended Taiwan from
China's aggression, Chiang Ching-kuo promoted the ten major
constructions, etc., that both the father and son were so meritorious
that they may compensate evil with good. But first, merit and
demerit should be judged separately but not offset one another.
Moreover, Taiwan Strait was defended by the US Seventh Fleet,
and Taiwan's economy was much worse than that of Japan, which
shows that the dictatorship of the two Chiangs had not achieved
good results. Taiwan's economic development came about from
the efforts of the Taiwanese people. How can it be said that the
ten major constructions are the credit of Chiang Ching-kuo? In
this way, can we consider the "Prospective Massive Infrastructure

Program" the credit of President Tsai Ing-wen?
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Ma and Pa’s Leftover Land

I Pe-bb 1au--é lan-san té

Tan, Kim Hoa

Our plots of land in Lam-0 were not released by the government
for private ownership, so the land deeds belonged to the government.
As for our family home in Na niu-4a, the only kind of ownership we had
was ‘user’s right’, no deeds either. When my dad was still alive, he had
gone up to the Legislative Yuan with his neighbors a number of times
to protest for getting the ownership of the land that they worked on, but

they’d never succeeded in this goal.

In 1977, during the Ten Great Projects period, as a rail line going
around the northern corner of Taiwan was being built, all the land being
passed through by the rail line was conscripted. Most of our fields were
taken during that period, including ‘Stoney Field’, ‘Sunken Land’, and
‘Middle Patch’. Even ‘tah-té khu’, with the softest soil, was taken from
us. They only part left was “Area 7(Chhit-khu)”, on which we could
still plant some crops. All in all, more than four-fifth of our land was
conscripted. The amount of compensation we got was so miniscule,

you couldn’t even fill a mouthful of water with it.

The fields my parents had worked so hard on to feed us eight kids
were mostly lost now. With no other recourse, Father went back to
being a mechanic at a stone quarry. It was fortunate that, when Grandpa
was still the head of the family he had run a rice mill, and Dad had
some basic training in running the rice hulling machine, so he learned
something about fixing machinery. With his experience, he was able to

find work as a mechanic, thus ensuring our livelihood.
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Forty-four years had passed, and none of us had the desire to see
those fields that our family lost. Mostly we were reluctant to see all
that our poor parents had to give up, or to recall their helplessness.
Every time I went back to our old home, I could only stare afar, in the
direction of those lost fields, from the village main road. Near my eyes,
verdant expanses of rice grew vigorously, while the only thing that
grew, 200 meters’ parameter around the train tracks were tall grass.
That leftover piece of land was the place where our parents, and us as
children, used to toil over.

The reason why I now mention that leftover piece of land is
because once, while taking a walk towards the direction of the railroad
with my daughter, we reached the seawall of the train tracks. There,
we saw our abandoned field, almost unrecognizable after the tracks
had gone through it. The plot could have been Sunken Land, or Middle
Patch tah-t¢ khu. Weeds were growing riotously there, evoking a
feeling of regret in me.

Here I recall the times my parents and us siblings had worked on
those fields: weeding, chopping up inter-field borders, cutting rice
stalks, burning hay, and herding our cattle. All our emotions were
mixed up and buried with the soil! Like hearing Dad’s singing or
seeing Mom’s gentle smile. In my mind, I could see the image of our
family working happily together in our field.
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I remember this one time, when Mom sent my sister and I to burn
up some hay. We accidentally ignited a nearby tree and the whole thing
caught fire. We were in a panic for a while. Fortunately, our hands
and feet were nimble enough that soon we began to put out the fire
by beating the tree branches on the ground and scooping water from
a ditch to douse out the fire. Another time, I played a prank on my
younger brother by throwing the leg of a doll I found from a ditch.
I only intended to scare him a little. but he got so frightened that he
wouldn’t stop shaking and crying. Boy did my ears get burned from the
scold from my mom at that time!

Now all of us have arrived at our golden years, each one a grandpa
or grandma. Our steps in life have begun to slow down. At the same
time, our feeling for our old home has only gotten stronger by the
year. SO now we began to invite one another to go back home more
frequently. Five years ago, we renovated our parents’ old house
together. Now each of us has a room in the house, which made it
easier to go back more frequently. Every time, we are always happy to
see one another in our old home. I consider each trip back as a mini-

vacation, and I am always doing my best to find time for the trip.

During the last two years, due to the mutating nature of the virus
from China (the Covid-19), the whole world has gone through a
lot. Since our government advised us to avoid going out as much as

possible, I have been staying in the country most of the time, and did
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my teaching online. Besides teaching, I always manage to find time
to do some gardening, and take walks in the woods or nearby hills. I
have found the air in the country extremely fresh. Once again, I was
reminded of that leftover piece of land my parents left us.

To me, whatever is scarce, is left behind in the world, deserves
to be well-treated. I look for the human feelings left behind by the
materialistic society, after it consumes what it deemed of value; the
mother tongues left behind by globalization, and the old-fashioned
manners and customs left behind after our society ‘modernized’... It’s
been one whole year since I started working on that leftover plot of
farm! I, who has come back to her roots, will continue my search. I
will think about and remember my parents, in that small piece of land
they left us; I will write about my mother tongue in Taiwanese, and to
bring back the original sounds of our land and the rich feeling of our
homeland.

(Trans. by Vivian Su)
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The Couple’s Pillow and the

Carrying Pole for Two

To Ong Iok-1im & Ong-Tan Sian-cha for their
"Life as a Couple”

| 2 A ME5E kap € A $ESE

Ui-tiohft e EBFH ~ EBEWE " X@FEM , B1E

Ter, Pang-tin

It's the end of the year 2021. The members of TLH (Tai-oan L6-ma-
j1 Hiap-hoe, Taiwanese Romanization Association) had an enthusiastic
discussion about the establishment of Taiwanese Teachers' Day. The
related motion was carried by a majority later during the annual
convention 2022. Another motion about the establishment of Taiwanese

Poet's Day was also carried this year. What an epoch-making decisions!

Lim Bo-seng (1887~1947) was a Taiwanese academic and
educator. Mastering Chinese Mandarin, Japanese, English and German,
he studied in Japan and the United States where he received a Doctor
of Philosophy (Ph.D.) degree. He was proficient in the romanized
Taiwanese writing system, and, with his extensive knowledge,
developed Taiwanology. During the 228 Massacre in 1947, he was
unfortunately illegally seized and killed by the Chinese KMT authority
on March 11th. He was only 61 years old. We shall awake to our
responsibilities and set 311 (March 11th) the Taiwanese Teachers' Day
in remembrance of his sacrifice. And we celebrated the Taiwanese
Teachers' Day for the first time this year(2022).
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Ong I0k-1im (1919~1947), 25 years old in 1944, was the very first
Taiwanese court prosecutor in the Japanese court system. After the
World War 11, he came back to Taiwan. He was so courageous and
righteous that he punished a KMT corrupt official in accordance with
the law. And his integrity invited ruthless retaliation. He was also killed
by the Chinese KMT authority on March 14th at the age of 28. He was
a talented poet, too. "So long! When will we meet again?" is one of his
last poems written in prison. What a touching poem it is! Last year, we
set 314 (March 14th) the Taiwanese Poet's Day in remembrance of his
sacrifice. And we celebrated the Taiwanese Poet's Day for the first time
this year (2022).

"The Couple’s Pillow" is a Taiwanese pop song about a solemn
pledge of love, sung by Ong Sek-hian in 1990.

It happens that there is a similar case in Japan. In 1967, a Japanese
singer Murata Hideo ( #4FHZ& 1 ) sang an enka entitled "Life as a Couple"
which described a diligent young couple rising in life by their own
efforts, and leading a blissful life together when they're old. The song
was so popular that a Taiwanese singer Iap Khé-tian adapted it and
sang a version in Taiwanese entitled "Our Life".

Recently I heard a new Indonesian pop song in Hakka: "Don't
leave me!" It has merely two Hakka sentences: "Don't leave me and
I'll stay with you. If you wanna go, I'll go with you." The lyrics are so
simple and touching that the song is sung all over the Southeast Asia.
The marriage makes the family, which is a sweet burden for a couple.
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It's a couple’s pillow as well as a carrying pole for two. So, the couple
must realize this before getting married, work together and accept all
the painstaking work willingly. However, in Taiwan after the WWII,
Chiang Kai-shek the exiled Chinese dictator escaped to Taiwan. His
son Chiang Ching-kuo was also an autocrat. With a cruel and ferocious
army and corrupt bureaucrats, the two despots ruined everything that
the Taiwanese people had on the island!

The court prosecutor Ong I0k-lim disappeared, and then was found
killed without reason, which is a lesson that all the Taiwanese must
learn and remember. His wife Mrs Ong-Tan Sian-cha endured the
grievous misery and turned sorrow into strength. She raised their sons,
Khek-hidng & Khek-siau, by herself and educated them as Taiwanese
elites. At the beginning of the year 2017, their sons completed and
published a biography of their father, Waiting for Tomorrow: Ong Iok-
1im the Taiwanese Court Prosecutor Who Vanished During the 228
Event, in which the extreme hardships and difficulties their mother
confronted were described. Assisted by many people such as Professor
Chiung, Wi-vun, they kept appealing and promoting, for many years,
the foundation of 228 Care Association, the 228 Memorial Library,
the Memorial Library of Lim Bo-seng, etc. The mayor of Tailam, Mr.
Ng Ui-tiat recently decided to rename Chongchéng Road as Thng Tek-
chiong Boulevard, which bore witness to the value of transmigration of
previous Taiwanese heroic spirits and actual elites!

I'm not good at writing poems. However, since it's the first
Taiwanese Poet's Day today and there's an activity of poem writing to

celebrate the Taiwanese Teachers' Day, I'll do my best to participate in
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the activity, following the rule: to write a poem. I love the meaning of
the old song "Life as a Couple” as well as the melody and rhymes of
"The Couple’s Pillow". Projecting myself into the history of "Waiting
for Tomorrow", I wrote the lyrics entitled, "The Carrying Pole for

Two". I'd like to invite all of you to sing with me.

Ter, Pang-tin on March 12th, 2022

The First Taiwanese Poet's Day
To Ong Iok-lim & Ong-Tan Sian-cha for their "Life as a Couple"
Ter, Pang-tin at Tainan 228 Memorial Park on March 13th , 2022

The Carrying Pole for Two (sung to the melody of The Couple’s Pillow)

Woman: I can't shoulder the carrying pole for two without you.

Man: I miss you in the wind and frost.

W: Your and my..

M: Your and my..

W&M: Suffering hearts

W&M: The whole world is staring at us!

M: For your sake, I can endure all difficulties!

W: For your sake, I can trudge over one thousand miles!

W&M: Whoever can understand our feeling raising our kids?
W: Every day, I endured

M: Every night I hoped

W&M: Wish you know my heart!

(Repeat last four lines)
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Being Upset

I Ian-khi Ki-si

Teng, Hong-tin

I have been pondering, what exactly was I upset about?

After some reflection, it came back to me:
Although one can’t expect too much from the Ministry of Education of
the Republic of China, one still cannot give up making some demands
of them, asking them to do what they are duty-bound to do.

What I was really unhappy about was this:
While saying that I love the Taiwanese mother tongue, yet I sometimes
act as an defender for the Ministry of Education of the Republic of
China when it treats us Taiwanese advocates with disrespect or brushes
us off by saying that they have a hard time, they have already done so
much for the mother tongue...

Since the beginning of the world, no work has been easy.
Especially when one is dealing with the history of unjust cultural
colonialistic education and the unjust reality. Shouldn’t a government
agency, if it has a sense of responsibility, put some efforts and thoughts
into dealing with this?

We fight for our mother tongue, and the path of struggling to find
justice for it has been really tough. But that is our destiny, our duty, so

we had no complaints and expected no praise. It is only our duty.

However, there is still much the Ministry of Education of the
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Republic of China has to do while it apparently allows for the
promotion of educational policies unfriendly to the Taiwanese mother
tongue. If we don’t go after them, it is like letting them off the hook,
letting them make excuses. According to them, they have already done
a lot, and been nice to the Taiwanese mother tongue.

That is what [ am upset about, this kind of frivolous talk.

This whitewashing kind of talk by the Ministry of Education of
the Republic of China, is often used as an excuse by the Ministry of
Education of the Republic of China when dealing with the Taiwanese
mother tongue.

This kind of talk is often spouted from the mouths of those so-
called ‘Taiwanese scholars’ in public. Probably the one most pleased
to hear such talk is the Minister of Education.

Are they the royally appointed scholars of the Ministry of
Education of the Republic of China? This is something we all need to

examine critically and reflect.

I think I’ve been a stupid fool to be so upset over this.

Words should be said slowly and politely; there’s no need for
emotional outbursts. From now on, I am going to look into myself and
make improvements.

Written one late night on August 15, 2021
(Trans. by Vivian Su)
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Talwan Is Getting
On in The World

I Tai-oan Chhut-thau-thi»

Tiur, Hok Cht

We used to exclaim that Taiwan should get on in the world(Chhut-
thau-thir), and we did it. Now, Taiwan does CTT!

The most significant event is that the President has been elected
directly by all the Taiwanese voters since 1996. No wonder China,
shocked by Taiwan's democratic progress, sent ballistic missiles to
threaten and intimidate the Taiwanese. However, it's all over now. We
the Taiwanese can always elect the president with our votes.

During the last decades, we have had a lot of remarkable and
positive great achievements and developments.

Economy, a most important aspect of our society, has grew
significantly and constantly, so that our GDP has surpassed that of
South Korea. It's such a notable accomplishment that happened all the
while that Taiwan was disdained for about thirty years. A scholar even
predicted that Taiwan would overtake Japan quite soon! His surmise
was incredible to me!

Since 2019, the Wuhan Pneumonia from China, later known
as COVID-19, started to spread around the world, harassing and
afflicting people's life. There have been more than four hundred million

confirmed cases of COVID-19, including over five million deaths®.
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However, with about twenty thousand confirmed cases and 580
victims in Taiwan’, there are only some restraint guidelines affecting
people's everyday life. We don't have to decrease our economic
activities and development, and we don't block off any roads, cities
or the whole country. Taiwan is considered one of the pandemic’s
great success stories. That's why Nikkei Asia (Japan) ranked Taiwan
as a Tier 1 country under the worldwide pandemic! And that's why
Taiwan has earned such an excellent reputation and estimation. Some
overseas Taiwanese friends told me that they're so proud. They never
felt so before.

The ‘Emperor Xi’ ascended the throne in 2012 and China has
encountered long-lasting economic recession since then. The Chinese
government has been budgeting for military expenses and conducting
bellicose foreign policy. They always provoke and intrude into
neighboring countries and area, such as Bién Pong, Taiwan and Japan!
And they have ceased to be modest and started to make trouble and
growl at Europe, Central Asia, Australia, and even the US, just like a
possessed tang-ki® or a mad dog running amok. They call this the Wolf
warrior diplomacy, saying that China is such a huge superpower in the
world that they don't have to comply with actual international rules.
The other countries can only obey and do what China orders them to
do. This inevitably provokes the other countries' opposition and radical
repercussion. The result is that Taiwan is much better received than
before. In addition, the whole world needs TSMC's products, thus

! Statistics by WHO at the end of year 2021

? According to the previous annotation.

® A tang-ki is a person believed to have been chosen by a particular god or spirit as the earthly
vehicle for divine expression.
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Taiwan has become so important that the others must protect it from
invasion. The international status of Taiwan is rising up. We've never

enjoyed such high international status and protection than before!

Taiwan, as a strategic location, is the key part of the First Island
Chain; the whole world needs TSMC's semiconductor chips; Taiwan
plays an important role in the confrontation between democracies
and autocratic dictatorships. Thus, we may now conclude from these
observations that in the world where democracy is cherished, Taiwan
should get on in the world. Taiwan can finally CTT!

The US government is selling necessary weapons to Taiwan,
not only arms of defensive nature like before! This does ensure our
security.

A four-question referendum was held in Taiwan on 18 December
2021 and the Taiwanese people demonstrated, again, the ability
to act as democratic citizens, just like citizens in other democratic
countries in the world. The referendum and later the legislative by-
election finished beyond my expectation—we won! I had never dreamt
about the result...that...we won! But, why and how? I had no idea! An
immense, incredible, great victory!

Taiwan currently competes as "Chinese Taipei" (TPE) at the
Olympic Games and almost all other sports competitions. Participants
from many countries feel angry about the injustice done to Taiwan!
Some journalists and reporters indicated that Taiwan should be called

as "Taiwan" during the games. The NHK in Japan, for example, shouted
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“H & T9 ! (It's TAIWAN!) It is only quite recently that many US
Congressmen proposed to remove the sign of “Taipei Economic and
Cultural Representative Office in the United States, Terco”, and rename
the office “Taiwan Representative Office”. It's really an improvement

that I could never have dreamed about before.
So, I can say that we do CCT! Taiwan does CTT!

Now we must reinforce Taiwan's identity and people's self-
identification, promote the mother tongues of all the ethnic groups,
draw up the new Taiwan constitution, change the country's name to
"Taiwan", design new national ensign and compose a new national
anthem!

Go Taiwan, go! We can do this! Taiwan CTT!
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A Scary Incident at
Ia Khe Creek Hot Spring

| 3% mR ¢ Bt

Tiu®, Siok-chin

People say that rain brings money. In 2008, Dr. Sin-han Ho, who
studied in Russia and was the youngest person to be a director of a
Taiwanese literature department, became the chair of the board of
Taiwanese Romanization Association. There were lots of rain in those
years. There was also a typhoon when the conference was held, and it
rained incessantly during the annual meeting.

In the general election that year, the Democratic Progressive Party
suffered a devastating defeat. It was like ‘Taiwanese consciousness’
was hit by a heavy stroke of lightning, and came away with internal
injuries plus serious sickness. Along with the cold, dark rain during the
cold season, the hearts of pro-Taiwan factions were heavy indeed, and
soaked through like sticky mud.

The annual meeting of the Taiwanese Romanization Association
was held at a country villa in Chheng Keng, Lamtau(Nantou). One
evening, after supper was eaten after the day’s meeting was finished,
twelve members of the association got into three vans to have some hot
spring-soaking in Ia Khe Creek.

On the way there, the groaning of the hills, as a result of having
being battered by unrelenting rain, could be heard. It had been raining
all day, and the outdoor temperature was down to about 5 degrees
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Celsius. Trembling with cold, we all looked forward to have a good
soak in the warm spring water to get rid of the depression we felt from
the election defeat. Who would have thought that dangers lurked deep
inside the mountains?

At midnight, after we had our fill of soaking in the hot spring, we
were on our way back to our lodgings. Going back the same way that
we came, we drove on the narrow mountain road. The road was so
narrow that there was no room for any maneuvering or for two cars to
pass by each other. Our vans traveled on the hilly road, up and down
the valley. About halfway into the valley, the driver of the first van,
with his sharp eyes, saw a place up ahead that seemed to be unusually
dark and wet. It was a deep cavity caused by days of torrential rain
which washed off the base of a road ramp. Slowing down the van until
it completely stopped, the driver asked us to get off the van, because
the situation looked uncertain and too dangerous to pass through. So
the whole group of us got off, and gingerly made our way to a worker’s
shack a little distance away, holding up our pant legs,. There, we
waited for the driver to turn around, find a bigger and safer road to
pick us up.

Being city folks, we were unused to the mountainous environs,
and had no idea what kind of peril there could exist when a landslide
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occurred. After waiting for some time, Professor Ui-wun Chiung,
gathering up a small group of more adventurous and curious people,
decided to investigate the spot where we had gotten off earlier. Holy
Mother of God! During the time we were waiting, the sunken road had

become a deep, 60-meter wide ditch filled with fast-moving water.

We could only imagine what would have happened if the lead
driver had not stopped but driven through the spot recklessly—the
whole van would have disappeared into the ditch, along with the two
other ones following us, because they wouldn’t be able to stop in time.
Then fifteen lives would have been swept away by the fast-moving
water. There wouldn’t even be time to call for help. Among us, there
were three association presidents, eight persons with Ph.D., professors
and doctors of medicine. As we realized the grave danger we so
narrowly avoided, we all got goosebumps and our hearts beat so loud
the sound was deafening.

Thank Heaven that It protected this group of Taiwanese language
lovers with hearts for Taiwan!

(Trans. by Vivian Su)
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A-eng’s Writer Dream
| 3 ¢ (ERE

Ko, Ka-hui

A-eng was approaching marriageable age. Though she is not
particularly worried, her close friends and family stressed about it.

“Hey! A-eng, I know a nice guy. How about you two meet and get
to know each other?” Suggested A-bok enthusiastically, saliva flying
from the corners of his mouth. A-eng ignored him.

A moment later, suddenly A-eng said, “I’ve told you time and time
again, that I don’t want to get married. Up to now I haven’t met anyone
suitable. What’s the use of your trying to make me meet someone?

Next, like a shadow A-hun appeared and spoke up: “Don’t you pay
him any attention; just try your best in doing what you are supposed to
do.”

“By the way, A-bok, don’t you like A-eng yourself? Why don’t you
ask her out?”

In an instance, A-bok’s face turned as red as if it had gotten
sunburned, as red as the sun above him. He didn’t know how to
respond to A-hun, and started to walk faster and faster. Then the walk
turned into a run, and soon he disappeared into an alley.

A-eng turned to A-hun. “Why did you have to tease him like that for?”

“Well, it’s because he was too bashful to ask you out, yet he
wanted to introduce you to guys he knows!” A-hun couldn’t help
bursting out laughing.
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“Oh, it’s not that I can’t find the right one, it’s just that I want to
have a career of my own, not to depend on another. Is there anything
wrong with that idea?”

At that moment, another friend, A-hong, also appeared, adding to
the merry party. ”I could hear what you were saying about marriage

from a mile away, that’s what you were talking about, weren’t you?”

A-eng said to her, “Must be some kind of magical ears you got
there; can hear so clearly from that far away!”

“Actually, I have the same kind of thinking as you. We women must
have our own career, our own goals; that way, we can take better care
of ourselves, no?”

At the same time, A-hun was thinking, ‘she knows that everyone
is concerned about her romantic life. But in the society of the 21st
Century, everything is different now. We women must have our own
thoughts and views, and if it’s necessary to rely on oneself we can

survive on our own!’

In that spring, A-eng pondered many things. She felt that getting
married isn’t something she had to do at the moment. She would like to
devote her time to being a Taiwanese writer, to engage in the business
of writing more whole-heartedly. She knew that her health isn’t the
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best, so she needed to avoid doing too many things; just focus on
writing.

Recently, she is a freelance writer of some renown. Due to the fact
that female Taiwanese writers are few and far between, she would like
to work hard to become one of their number.

Henceforth, she works conscientiously on her writing. As she is
someone who thinks widely on many subjects, she likes to write on a
whim. No one ties her down. She thought, ‘as long as I have a quiet
room, good writing paper, a computer with Internet connections, then I
can do what I like to do.” She could even be shut up in her room for up

to five hours without getting out.

At first her family couldn’t understand what she was up to. But
now, they support what she’s doing after they’ve come to understand

what her Big Dream is.

Although A-eng had dreams of going back to school and getting
more education, due to her health conditions not permitting her to
do so she decided to study on her own, using the money she earned
from private tutoring to buy loads and loads of books in Taiwanese.
She had bought poetry, books of essays, novels, even books on social
commentary. All these she bought herself to read and study.
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With such diligence and persistent spirit, A-eng’s writings
have gradually been accepted and published by Taiwanese literary
magazines and newspapers.

To A-hun and A-bok she exclaimed, “Look, all these publications
are the fruit of my efforts! I probably should be married to my books!”

In response A-hun and A-bok said: “you really are talented! Not
only do you have a pretty face, you can also write wonderfully!”

Afterwards, her friends stopped mentioning the subject of
introducing guys to her.

They all thought, if we supported her in her dream of becoming a

Taiwanese writer, she would probably be happier with us!

Written on Nov. 11, 2020
(Trans. by Vivian Su)



110 Taiwanese Pen Annual Selections
No 9. July 2022

At the Chhai-liau-Creek
I Lan hia Chhai-lidu-khe

Tan, Lai

There is a small village called Hak-kah, where sugar cane used to
be grown and betel pepper was plentiful. A small creek flowed by, calle
Chhai-liau Creek. One story about the creek has been passed down that
is quite interesting.

The story began with a rich man surnamed Ng, but was known as
Thiig-chui-stin(‘Sugar Water Sun’). It is said that if you spend a whole
day walking around, you would still be within the confines of his field.
That’s how large his land was. All the sugar cane grown in Hak-kah
was bought by him, to be chopped up to make sugar. He made money

as easily as getting juice out of sugar cane.

One year, his son having reached marriageable age, Ng sent a
matchmaker to seek out a bride for his son from the neighboring
village of Ka-li. The Koeh Family is an old and wealthy family. People
said that their ancestors came with the Koxinga, and did some great
deeds so the General rewarded him by letting him ride his horse in a
big circle, and giving him all the land within that circle that he reached
from sun up to sundown. The family was said to live such a luxurious

life that they ’sit down to eat and lie down to poop’.

The patriarch of the Koeh Family, Koeh-kah, knew the Ng Family
to be very rich, but found fault with their uneducated background.
So he declined the matchmaker’s proposal, saying that he wouldn’t

consider it until “the water of the Chhai-lidu Creek tastes sweet.”
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After the matchmaker came back with Koeh-kah’s reply, Chui-
sun kept it in his heart and did not say anything. That year, the sugar
cane in Hak-kah had a bumber crop. And at the birthday of the local
deity, Ong-ia, a troop of centipede performers was formed to add
to the festivities. On that day, Chui-sun hired fifty bullock carts to
carry loads of sugar to the creek. When the carts arrived at the creek,
he ordered the bags of sugar to be dumped into the creek. When the
master of ceremony called out, “ Lord Ong-ia, please have something
sweet, everyone, have a small taste, may Ong-ia protect your life.” All
the onlookers did indeed scooped up the water to drink, and found the
water sweet indeed!

Thus that was how the daughter of Koeh-kah married the son of the

Ng family. That same year, Japan came to occupy Taiwan.

Story No. 10 from the series,
“Things written for my student friends”
(Trans. by Vivian Su)
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The Way of the Heart

115 -- FERE

So, Ian-tek

The way of the heart, if wrong steps are taken, life will be arduous
and heaven’s aid is required. To make love strong, both must be willing
to yield to the other. If there is bitterness in your heart, don’t make the
wrong decision and become lost.

This was from the past, a long time ago, a past that one could
not bear to look back on. In the autumn of 1977, Seh Mng the Snow
Blower came to Moon Lake of Cloudy Sea with eighteen friends. The
male friends of Seh Mng were collectively called the Big Roc and
Thirteen Hawks, and the women Five Fairy Maidens of the South Sea.
The most famous one among them, Snow Flake the Lonely, came along
despite being considerably older than the others, because she wanted
to chaperon the younger women. She was still unspoken for. About her
story, we will skip for the moment, because our protagonist is Seh Mng
the Snow Blower.

Originally Seh Mng was no one special among the common people.
But due to his good looks, he attracted the attention of the opposite
sex. So during this gathering, early on he caught the eyes of two of the
Fairy Maidens, leaving his friends the Big Roc and Thirteen Hawks no
choice but to pursue the remaining three ladies. However, although he
had a handsome appearance, Seh Mng was inexperienced in the matters
of the heart, and not knowing how to handle two ladies, gave up the
chance to become better acquainted with Chhen Li the Red Thread and
turned his attention solely to Chhang Hai the Bell Sounds.
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Thus his friend, the Solitary Flying Hawk, one of the Thirteen
Hawks, had the chance to get to know Chhen Li Red Thread better.
When the group finished traveling through Moon Lake of the Cloudy
Sea and was saying goodbye to each other, Seh Mng and Chhang Hai
stuck to each other, talked all day on all matters big and small, as a
way to understand each other more thoroughly.

After the two of them left Moon Lake, they came to Chhui Peng
Villa. On the way there they had a wonderful time laughing and talking
with each other. Despite having a nice time with each other, they still
held back some of their deepest feelings and thoughts because this was
the first time for either of them to have a relationship. After thinking
for a while, Seh Mng finally got up the courage and asked, “Maid
Chhang Hai, can I have your hand?” As soon as the words came out,
the heart of Chhang Hai gave a jolt, and, blushing, extended her soft
hand. Taking her hand in his, Seh Mng strolled with her into the cozy
Chhui Peng Villa, then to Apricot Flower Hall to have some sweet talks
among themselves.

When Seh Mng and Chhang Hai set eyes on each other, they
immediately fell in love and sank into the whirlpool of love. But
life being unpredictable and, as they say, ‘Nearness breeds love’,
something happened. The two of them were not able to see each other
often, and those days cell phones not being available like now, the two
kept in touch only by writing letters. One day, while Seh Mng was
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walking in a back street by himself, he happened to run into Chhang
Hai walking hand in hand with someone else. He avoided looking at
them at first, but after a moment, turned back and bade them good
day. Faced with this chance meeting, Seh Mng was at first calm on
the outside, but inside his heart was broken into many pieces. For a
while he spent his days drowning himself in drinks at a small wayside
inn. Proverbs said: “A hero does not shed tears easily, but will when
sadness hits.” Chhang Hail was his first love, and life dealt him a big
blow. After this twist of fate, Seh Mng became more mature, more able
to tolerate and forgive people. In one quiet evening, while meditating
beside the weak light of a candle, Seh Mng realized something, and,
smiling to himself, said, “It’s better to have loved and lost, then never
have loved.” Of course, it’s a blessing to be an open-minded person.
After Chhang Hai married Lok Siau-tan, she came back to see Seh
Mng, and asked if it were possible to redo everything. The only anser
Seh Mng offered her in consolation is that it is impossible to repeat the
past and a choice, once made, cannot be made again.

After many years, Seh Mng got tired of living a wanderer’s life,
and returned to his childhood home — The So Ka Village. Due to
changes in the times, the hut that he had played hide and seek with his
friends was torn down, and the large square in front of the ancestral
temple also disappeared. Everything had changed. At that moment he
lamented in his heart: Is it the humand beings who changed the world,

or the world that changed human beings? While thus reflecting, he
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raised his head and spoke to the sky: “The moon is brighter back home,
and the water sweeter.” Thus he made up his mind to stay and get settle
in his birthplace.

After several years, Seh Mng met a pair of sisters, the elder named
Snow Reflecting Red and the younger Snow Reflecting Blue. Though
the two were real sisters, their temperament and personalities were as
different as night and day. Reflecting Red was cold and reserved, while
Reflecting Blue was warm, open and lively. Unexpectedly, Seh Mng
chose Reflecting Red, though Reflecting Blue was willing to help get
them together. However, one time when Reflecting Blue and Seh Mng
were talking in Hong Soa Pen, Reflecting Blue couldn’t keep it in any
longer and asked Seh Mng: There is one thing I just can’t understand.
Big sister is so cold and odd-tempered, while did you choose her from
the beginning? After thinking for sometime, Seh Mng answered, “For
some people, it takes them a very long time of being together to like
someone. For some it takes just a moment. Such feelings are really
unfathomable, and hard to explain. Sometimes sensibility is stronger
than sense. A person may have exalted goals and strong determination,
but at the end will be defeated by the matter of the heart. To find love,
sometimes it takes some give and take, and sacrifices.” Although Seh
Mng was giving Reflecting Blue a lecture on the philosophy of life,
from her expression he felt that she didn’t really understand his choice.

Then, with a pitying tone, Reflecting Blue said to Seh Mng, “I just
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couldn’t understand, why you love my sister so much?” Seh Mng said,
with gentleness in his voice, “you are a nice girl of sensibility; you are
gentle, kind and openminded. Your mind is lively and down-to-earth.
No one can help liking you, because you are so unaffected and sincere.
To like you is effortless; it’s a true kind of liking. But Reflecting Red is
different from you, she keeps herself closed so much, if someone wants
to take a peek at what’s inside, she will activate her defense mechanism
and block them out. She may look tough and strong on the outside,
but inside she has a sensitive and fragile heart. She doesn’t believe in
love, yet she sometimes gets trapped by love. To sum up, she is very
sensitive and fragile, and needs someone who can love her with effort,
and to understand her without reservation. No one can be alone forever.
Even the strongest are not able to withstand the torment of loneliness.
One will become withered in spirit. As Reflecting Blue heard these
words of Seh Mng’s, she thought, “It really looks like he wants to
protect my sister after all.”

Seeing Reflecting Blue silent, Seh Mng patted her shoulder and
said, “Maybe you can’t understand what I am saying today, but one day
you will understand them.” Right after, Seh Mng said feelingly to the
sky: “Without luck, a man with a lofty goal cannot achieve it; without
hooves, a horse with a thousand miles’ journey cannot reach it. The
timing, destiny and fortune are out of my hands.”
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The boundless Sea of Love, life’s frustrations; if no solution is
found for matters of the heart, many tears will result. But if mutual
affections exist, happiness and harmony will be found. When the
matters of the heart is unhindered, life is sweet and beautiful.

(Trans. by Vivian Su)
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Au-ék-chéng Si-tai teh beh Kau a
Post-pandemic is Coming Soon

Chiur, Ui-bin ( BB )

Chu 2020 ni chhe pok-hoat Tiong-kok Bu-han hi-iam i-1ai, choan
se-kai € lang 16ng ho 1 hai kah chin chham. Ka-chai, Bi-kok, Eng-kok,
Tek-kok ham lan Tai-oan kok-sén € Gi-hong-sia sio-soa chhut-hian,
chiah hoek-chéng tauh-tauh-4 tit-tioh khong-ché. Goa siong-sin au-e¢k-

chéng € si-tai eng-kai lidm-mi t0 € kau a.

Hoe-ko koe-khi chit 1 tang, sui-bong ke-kidm siii ek-chéng éng-hidng,
m-koh lan ma s1 4 1 koa kok-che kau-liti € séng-ko6. Lan 2021 ni hiap-
pan té 4 kai € Tai-oan bin-hak goa-¢k kang-chok-hong ham kok-ché gian-
tho-hoe. Long-chong @ Oat-lam, Jit-pun, Bi-kok, Tek-kok, Cesko, O-chiu,
Han-kok, Thai-kok kap Tai-oan chia--€ 9 € kok-ka € hak-chia kap ¢k-chia
chham-u hoat-pidu biin-hak goa-ék keng-giam kap lun-bin 26 phir. Ui-
tioh in-éng Bu-han hi-iam € hong-¢k su-kid, chit-kai hoe-g1 chhai-eéng sit-

th¢é kap soar-téng siang-si chin-héng € hoe-gi.

Chit-pai tai-hoe chin éng-héng &-tang iau-chhia® Oat-l1am chhut-
mia é chok-ka Chia Ui-eng (Ta Duy Anh) tam-jim soan-téng choan-
té 1an-kang. Séng-tai Oat-lam Gian-kiu Tiong-sim kap Tai-bln Pit-
hoe choe-kin kap chok-ka Chia Ui-eng hap-chok chiong i chhut-mia é
ti-chok SONG VOI TRUNG QUOC hoan-¢k cho Tai-bin kap Tiong-
bin, koh éng HAM TIONG-KOK CHO CHHU-PI® ¢ chheh-mia 1 Tai-
oan chhut-pan. Chit-pin chheh thang khoa®-cho tong-tai Oat-lam ti-sek
hiin-chtl 4n-choa® khoar-thai Oat-Tiong koan-hé kap Tang-lam-A hai-

hek gi-té € tai-piau-séng koan-tiam.
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Lan Tai-btn Pit-hoe ma t1 2022/1/23 € hoe-oan tai-hoe cheng-sek
thong-koe ka mui-ni 3/14 si-jin kiam-chhat-koa» Ong Iok-1im ( E B &
sit-hai hit kang téng cho Tai-oan si-jin-cheh thang ki-liam 1 Gi Tai-oan
hi-seng & kong-hian. Ong Iok-lim sT Jit-pun si-tai té-it & t1 Jit-pun cho
kiam-chhat-koa» & Tai-oan-lang. Chian-au 1 tng-lai Tai-oan t1 Sin-tek
cho kiam-chhat-koar. In-ai 1 tui oai-ko chiah-chi® é Tiong-kok Kok-
bin-tong chhi-tia» khi-so, soah tek-sit goa-lai chéng-koan. Bo-gi-go, |
t1 1947 ni 3 goeh 14 ho Tiong-kok Kok-bin-tong po-hok liah khi lidu
to m-bat koh chhut-hian--koe. I koe-sin € si se-han hau-se® chiah 2 ko

goch toa.
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I Tragicomedic Avrias for the Ecology in Taiwan

Chiu, Teng-pang ( FE#B, Teng-pang Suyaka Chiu)
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I Tamsui River Goddess

Chitr, Ui-bon (EHX)
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INKZ 5SR5 82 BUSH

AEY MEREES
MR m<aitA
HEAE BHEEA
BEEEIAREER
ERREE FEBAEN
FHRABARE e MM EMEENRG
BB AEE FERMFEMBUATIE
FREBBGE SREAR e 4®
MEMREERESE

R AR EMASETERS—B A
mE RBMReEEY
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=ImAE RFE

Maa HRMEEEY
RRFEFREREELES
FEBETA FEAZE
B BETHREE
REFHETA RE
BIABRERIfE STEfEER
FRBEE ARZTH ¢ R
HIEZ BEMRRS
HIER HEfEISH ¢ R
HIEZE ZERSRERZAA
AEFE —XXERK
HMFE%E BMEEENE
fHElitE ¢ E3F

BEL H—ZRER#MA

3.IEH ¢ HUZES

EREE -+ —Hid

B ¢ RIZ [FEAME

& LEIFEIFEBL I ¢ BEmR{F

BE —BEEBEZEEK e AR

BAN=¢ixE 178R
BEXREDEERETFE

BEREET1E

B E (F R He

HEBRXEBIEEE - £#2 (Albert Camus)
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T (E&Z) MHPE—asE:
KhEELire AiARIEER
FrE ¢ R MUEEEH
RE BREIFERERMAES
BB AE ¢ BIEES
EEAEAPE e ML
B HEFL ¢ /RK
RE BIfERMEBUAETE ¢ 555
HiE AHRAPRERREARSZEE
ENRRK ¢ MEE®
FEAXET RERT
KE HMETFRE—ER
BHEXE EEMBATEEESR
FHEE T\ BRLREEEZ
HIFZE WEHp e L5
MEE BEe RS
{é‘:ﬁiier%ﬁ:\%jluﬂj'ﬁ

BN DO RE N
F‘ﬁﬁ & IREE FRIZ
TEERE EF e &£E

2021.7.13
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1= & Poe-bong

I Tombsweeping

Khng, Poe-tek ( FRIZ{E )

Li na-& bo-1ai?
Kam-s1 phah-bo6 chhia-toan?

Iah-s1 chhoe-bo 16°?

Li na-€ bo-lai khoar goa?
Kam-s1 ti-tioh chiau-ko chhu-1ai si-se?

Iah-s1 @ii-tioh than-chiah si-keé chdu-chong?

Li na-€ bo-lai thia» goa kong-6e?
Kéam-s1 goa pian-cho é-kau?

Iah-s1 g6a kong € lin thia® long-bo?

Choar-& chhun goa chit-lang,
Cheé-t1 koan-bang iar-ia" € chioh téng,
Toe-tioh goeh-nia khi-1oh,

Thia™ ka-ki to-chio-ia» é in-sia®.

Ki “Goa si Tai-oan-lang, goa kong Hoa-gi” (2014)
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EANSSEEE ' PN

I The One Going Through Storms

Ko, Goat-oan ( B &)

= 1 W 7

B EERLIBEITIT

SR ANPGEE - DR
FRZ B ZARRINIA ¢ A E

HHERE S R BR
EFRIINOEREREKR
BEREBNBRREREENS

F& T am-po-ché FELISEL

RE(EEZ AR

BE1E in REFERE
BRI ER R L I - HEIE
H B At R it 1

2021.12.12 (2022 B )
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gEEMmMEsE--> Rwanda !

I There’s no Taiwanese
in Bilingualism-->Rwanda

Koeh, Ian-1im ( 2Rk Fx

Listening
1T HT %

qlb E Eg

Listening
fTEE

FaZ English

Listening

TR
B& Mandarin

Listening

English frEm™M 2% _ B/
Ah E—EME ?
AhZFREEM?E=1?2/]7=17?
A-se [ |

Z5E no-sut | BIEK 2

HIIII
l]||||

HEER1S 2

= aa =

—H listening
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ROC # A FE
R EEfE R Mandarin kap English

Ah Z=ZEW ?

HERTEMh AR
EEEEN

REEELE

Ah Mandarin kap English {fh& & A& E
£% Mandarin & no -sut ? 52 B ¥4 B SR |
He ma EARE | SIRAREZE !

KEF ~ BEBIEHE ma EMFE—K |
Listening | =& get out EE& 3 | BS:E(F05I !
Mandarin kap English chiah @ =:&My !
BEEE I R EEMLER !

HBEEE R HEBE MG !
BEEE R MEEMER

Taiwan next ! Rwanda !

Taiwan next ! Rwanda !

Taiwan next ! Rwanda !
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REF—IRATF
I Death Comes to Everyone Equally

Li, Sit (= 5)

M B AT ¢ B

BES H# chig ARZES

Siur AE é 5 8& soah chng # H 3K
FfER 5 H chiah kEB A

SIREERENRETER
Faust BEEXTHE 2 20015

Chit-¢ EtH{E ¢ AE+E
Chit-¢ ZRRAAMBEREE

IEFSRMIE F 7L chiar 523
BmEZEKAFEEOLEF
BEE e AEETFA lau-kau &
MRANEEFELR LR

EHIKWTFERBOBEE : HER
HE2EFIRERER ¢ RREBBLNY

/&R NBEK KAl ZZ hong $E#48 R/D chin-chham 1§
FIEEEEHARX TAIZE ham [REELBIZ

TREE & B » AR5 leh fiF
B RS @RFBIREE

EESS  BESBRER



i

HEISE © kkE
BIBE  %E
MIGE » MkE

— S AR AR 4 3R
T F—IEAT

Tai-ban Pit-hoe Ni-khan -

BXEEFH
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57 3 B

I Three Poems

Lim, BG-hian ( AR )

1. YIEF e BEE

HEf ¢ BBE
=B

[E 2K HFREE é BFEE -
CTHIEF ah {R ¢ BEE
AE mFHBEL—F ?

WIEFES -

FA%HEE ' B EIE

ﬁ ﬁl%ugﬁ ’ m%@&% ah o 1

H—AETE  AANBINRFERFRIRMFNEE o
2. RS

TE & E!

EEE AP ¢ I
Hong F&h



@Erah | , Tfah |

SEBE 6 THIE
Hong Fif

JEyEE € M kah BER
X /AW hair B8 :
L& lah |

M & —

Tai-bin Pit-hoe Ni-khan

- BXEEET

FE I EBETH 0 KEIE chhoa Tf ¢ RREHEEE kah JARR o

RAAEZZN
RAE——/N\

HiEANEE BE
B kah — —

EIEAEERE
EH to m B3R
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BN\
FEREZTTR
—ZNeém
—Z N\ ¢& B kah 1#12
REEEEZR

Ex ="y A\
B FN&2

= s
HELE

MZHEIA

N — | A
@/*%%IEHQ €

HAEZZN\
g & FEFEFEZR
EF  AIHe BE
ANE & 1§53
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HEEE
I The China Virus

Lim, Chong-goan ( #AF=/R )

hERS AANE
W ¢ SRELEH
RE 21 Hic e KKE
B8 A7) 0RE = A Z iFie
aEE—HgREL

AR EREARE
ArIEERAP Y
EELEAEBETRFE
BEESHOA be i?ﬁ'
BEEEERFA be

EPBIEE FCEHZE

FRAESETHMREBE
HMEBEESE ¢ /NDES
EHEMEEE ¢ REtES
FRAEIE|EREZLAES

JE 72 X HR BR B2 HL P B R 25
21 it e RE-EENE
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HEREETHBIEHES ¢ A
BE2BEADRLEDET
FUREEE ¢ BERRREAA

2003.5.24 &
2020.1.1 &
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IOWA 1g5! & F7K

I The Rain of Farewell in Iowa

Tan, Béng-jin ( FREA{Z)

FER IOWA it & chiaxH
BBE ¢ L85 an-ni 38

ft —nih & fL-- B
Chhoe EE & S2H)
Macbride j#f ¢ H¢
ELTHEBERE
Eng 3 EFEE T
bEEEHiatTt Be =+
B2 @8
B 151 ¢ XES thoan

IOWA # sian fg7K
&5l hit chai & soah &’
&%l ¢ RI7K 1oh t1
—if koh —uh & /&R
Goan EEMERSET ¢ LEEM
RERMBER
BE R
Beh #&2 Greyhound H %
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BEFIH
AERS JLoC
M loh #&{Z
Ff 4n-ni
Goan BRI IOWA
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ACEEEEMH408F

I Splendor and Sorrow — On the 40th
Anniversary of the Formosan Incident

dlinl

Tan, Chéng-hiong ( BRIEHE )

{RFEEE © BT AITIENL ?

ERITR#ER

AERERER ¢ BT FHARERER ¢ B

WD EFE FRRTIERS ¢ BRAE

TRCOEMD ¢ LHFBEBIT AR A ¢ ER
{TIUfii SR IS e B RAAE (RFE ¢ RE BHEMEKRRK e XS
TERRTRERBEAER ¢ AZE MmEVIZEREKET ¢ =g
MEEERE MAUBE A ¢ R EWELE ¢ &%

{RFEEE © BT AITIENRL ?

B IR AE

E ¥R EL ¢ ARG RTRERFERIFIIR & B

RAEFRE Tl T AR R E 5 EiRERA

FRRFMHEBACH c ARERECSRKEBEMEGR e ET

R & ER—F—F ui 153 ¢ DR

ke RBF—FB—BIRZEI ¢ B/

HREBIRBE RAEFRREETA ¢ T ATEES ¢ BiE

{RFEEE @ BT AATIENL ?
EREAARE
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HEREMEAR & B R E—8i 1Bk

At amiREE BREEZME— " ZERIER
WAEFRE FFTRINEM e it NS

fmifiFEAEE RFTABEARTAEESH  FF
BB ESEZRFRRBE puh H ¢ #178

¢ B E R AR EmRER RIS ¢ BWUE ¢ MF
e SR TN GEERBE N ¢ FERKRTZREE]

BURIRZ - FRmiEnEL) 2

E{R peh LEERTR

RAE ¢ ORBIERMES ¢ EE

AEE ¢ FREFARARMR—INAE

EDEFRE Fx kheh {775 ¢ BFRMAWIEHR sau & ¢ REMRIAR SR ¢ [B%

F e BB IETF ¢ IEF B MUKIE B1F lak E RS BEFE ¢ FK
aEfER KT ¢ PIEEiRTT ¢ BEEMIERF AN ¢ £ EENHRTF
AR TR — TSR HEMRIE ¢ BF THBLUE e 72

BURIRZ - FRmi gLy 2
BRI AR
FERE ¢ WIBEARREARBE ¢ ES
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BIREER ¢ B ARRERE T AIF ¢ )RE
ERFRE R TR R EL ¢ (51E

BP0 15 AMHER A (R F S

FEREAIfT 2R ¢ IRIREH RO ¢ EXEGIIEE ¢ ik
IEEEBREEEENEEERAMEER

BVANRS © Fam g4y 2

ERIR S X RS E Rl

Nl E E IR E ¢ ERIGEH

N REWIFSERIR LB R REI IR & 2R GIER

BT RHBUTHERE

HEE ¢ KRBT AMER ¢ ME

Se R ERSBIEY I AR B8 R B BT FIED SErkiF4E
RIEIR BT B REERIES REERT X hong T
ANFE e BRI EERRI ¢ AR EH
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Sat-tan Pian Gi-nia

| Satan’s Entertainment

Tan, Li-ban ( RFIE )

Pian-koa € khi-b1 t1 chu-bln & giap-che
Chheng-sng tin-ni € choe-giat
Hian-khui ho bln-béng chng-thar € thi®-té, chhun

“Su toa put tidu” * & hair-chhan

Iok-bong € kiin-thau na-1ai na-téng
B6-meé-thau-jit, cheng t1

Thi»-te hit-hu na-1ai na-lam € sin-mia

Chia bd chiau thi»-1i € iau-sid, t1
Bo6-hoat-tohoan-thau € choe-giat hoat-kan»
Pt seng-seng-s¢-s¢ phah-bé-hoa € giap-hoe
Beh khau b6 bak-sai € pi

Ka léng-hln tah chiar chit-téng o

Jit-chi bo-tiur-bo-ti pian-khoar

Goan-lai s1 Sat-tan, ka

Kiar-hia» noéa cho phong-se

Am-sam tidu séng sek-chui, koh

Chham chit-ko6a-4 phair-khang

Chhiah cho chit-nia bo-lang sit® € tioh € sili-kim
An thin-téng-boe, ia

“Khoai-16k si-bong” *

At
! Thir-t& & t&, chui, hoe, hong put tidu

? Oe-tioh Tiong-kok hi-iam sin-thé san-seng sang-so' put-chiok é chong-hong
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Ho péng-chéng € soan-lut, kip-tong

Sen-mia théng-kha t1 liah-than-hoai» € chi-pi
Ki-chai bili-sidong khi-chho-chhan

Sé-tng keng-meh, chhia-t6 kong-béng
Si-soan € sin-h(n piar-s¢ tidam chit-chang hiu»
Am-am-4 kiu t1 0-bok-bok é thian-tong

Iong hi-hi € sia®-sau tam-tam-4 ki-kiG péng-an

Se-kai to'-khoan lak-1oh bo-sia» € ka-s1

Ser-si t1 bé-an-sng--chit € kiap-so bok-bok-sit

Iong pak-be-I1 € chhui-am kau-06a® jiat-phut-phut € sim-thiau

Iong si-bong € chham-hoe khi-cho chhui kah kui-si-ke € bin-kheng
“Che” ®

Tau-té s1 Sat-tan teh pian gi-nit?

A s1 1an-1ang hui-biat sé-kai & h-ho ?

e

* Tiong-kok hi-iam chai-eh
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RETRIFIR & MIRIF

I The Note You Left on the Table

TG, Sin-liong ( #H{E5E )

— BTSN DA R HEEHK ¢ EXEA
EHEEFERTEER

R B BFBEE ~ B RnlR

HEFRERA ¢ ME

8X7E v MEEUIRVEARRI S
HEEC#EEAREE T HE5%

F R T S B PR -- B - 2R
HAERNE ¢ SEFR AR REHEF
Z--# EERENRENRERZTHR TN
7K FR AR 5 Bl I J6im 6
EHRIGRRERAI N EE e B+
HRIGFIERTH 2 ¢ JEAR

876 6 A A KR AR

BT HRBEEEER
R e FRMAMZRVA ...
JER Hrea % — Y R B W
BB EREE R LHIZATEIKRK ¢ SEE
EREFREQEZ

REZRTHFBIEEF ¢ R
BAXRFHLERBARREFETFA
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{RERFIAE % ¢ SRE = B P
RHAHESBMUEMR e TR
HFERPHEHT ¢ EH EEBHBRRIERIET
1@ ¢ RECKET BAEmR

EEERBEBEMR  REEXR T RHER

BB AR ER—IHEILNER

FRET  REIEERK ..

- BXEEET
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"R EEFIAIRFN T e TR 18 & KK
BREEEETIREERBEMB X

i - IREVBEBEX

A B/
€ w7

BITEL ¢ M - EBEE ¢ %l

BERYE  BEHEREWBRE

EEHHES ¢ AR ¢ B¥5| H i
HfaEH ¢ MK ARKER
EK ¢ BIRBRAEEEREEA ¢ BIE
TELE ¢ MBARREEESHE ¢ B
BEIReRBENERTE ¢:EE
FEARAEWIRM - BT K

BT A EIEEE
BE—HS  HBGEAMEBIEEHFRcERE

(mil

2 —BHF
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BZ

i{FILTE & & --¢ 08 & SRR AL
MEHRFLRFER - BRIE & OF
MILEERMUER e BE
HHETOA LR FifE

HE A %S khiuh-khiuh ¢ H&
AR ¢ XN EREE ¢ RiE
T ¢ FEER—IBIER ¢ T35

EESHEREMIBOABERE ¢ FEF

RERIZZ ¢ ta5%

iR+ hong BHE R e K&
EClEZ AR ¢ KB
HEE(TER ¢ REAMEREE

hEtE ¢ MEan B R IY SR BITE

IS - 3 ¢ BIMREUE AR MR ¢ FREE 2

FAVE - L chin A B2

BER IS B ABEEERSE
"RBIE R long-long MRFRERER ¢ HT
B AEMREFHemE BER

RAR ¢ 28 BRBEIFRAMEMBE

EEMANBEAREK @ BAIRREER
ERFRHE ¢ PUHRBREIRIER ¢ RE
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8 -- 2 BMEES - I - 5E
RIREIREL SRR e BHIH --

SR SRR EEM B A ¢ HAR

FESE ¢ WBRRA BT ~ AT HE—TEIER
EREREZEE ¢ RRMBERNRBREEFTM
K BRI TE BE— IR

RBINE ¢ (B BITHFIS

tEFEE ¢ AR HERBELIR ¢ A%
R5TAk ¢ EanEZTAMRE . EBIRTT

i BEEERA e GEEREEREF ¢ EBRBERE -
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— N I

A B[ 18 lEHIE
I Seeking the Truth Behind the Story

of the Eighteen Wantons of Tavocan

Chitn, Jit-éng (#EHE)

AEBF 18 et E » {5E --tioh» BBEMNHEESIE - B
REHRE—TFEEH --¢ » m-koh RE—TE ai HIE o —Ff/Jv/]\ & fdk
¥5 ai EE) 7 FEERT ¢ THRREERE - EWMKAEESE » iah E1PABTERE ©
Koh 5% » (=384 t1 KABHFF - Hia 24 kap EARE ¢ i »
MR IEA téng t6 K75 » kam §2E ABRPERA ¢ B - DA
B chia & ¢ > t0 EEEH - tIEKEE dn-ne 38 --¢ :

AEREE " A\ZMHRE ) e HiIE o kap T EEBE M | e(FHR o T\
IR ) BHERAS E HA(EEL - AR ¢ MREIEEIF R T
1, - FRLIGEE MR " CERM | hIF ¢ 7 FBERATF ¢ iPAASERR -
WHAAEERE -

B g, ¢ RAB R/ —1EEE - BRATT (1862) &
AR+—AB (RE) g » /\EMHERTT & BdkAE H 2R F1E - ho 17
2z TiRHE o RETEA RN EHIRAE(ERL -

Chia & 387% long R EFR » WESREL » R 2R ¢ #5m o &
9 € IRAS ma AR — - Chit-ma & ka K BEF 18 B 7S LiEE »
i& khoan & X LB E IR » 2 ¢ #5H » koh 235 tioh %
174 ¢ 580 » beh FIMSUIL B EEZ BT ¢ Z2f -

—

HRE—FTE2H -6 BE e-sai BAIMHDEM -6 » m-koh (&
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MEFELE:ETSE  BEENXIEAREKkap HEEE * BBFI koa
HIKE ma &-sai © M-koh ZEHIETR ¢ AR » to ai R » LHE beh
FISCAL B E ©

"EBE, ETABEANBE BN XHERRT ) TAELE
H—A% A& » & hong 38 "B, - LUESU{EH XM e Rig » E
HMEMAIRESE L (T E AR o S84 0 Fif%HIE » to AJEERRRAR ©
FiERE R MM IE S »in e BIETTHE KRS - TERXK £ T
2 | 3& khoan tai-chi © M-koh ;& A\ ¥ 122 1% ¢ R ERARE T A7
BRIEE ka B THEE L o KiF e HikH (#UBACHE) HITHBEXL

AR
LZER WBBEHE . SFTERE . BLTFAE  AKE . -

BKkAEEEEMe N maETHhe BEFHELERE 3L
Fah» HMEAEMAIGERRFE - "ZE2R ' KBRENE, *
TEEpEbIRE "HFEXRSE ... BLFRE, BB&ELRT
FE -FRkapEZEAIongBE »annenall] "@ , » Bz long
bé-sai T ah o J& AFEHEASRE ma ai MM " AEE,, - E2E
=& o kap "Bl #EF -

E[E 2K BHBF 18 B{FREEE ¢ F1X » K#I2E 19 tHAC 70 FX -
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Hit chin X BHEF ¢ (K1 idu 15 chiar XE815 ° ATLIFTEE &K
FMEHER: ¢ tai-chi » BIEHEAIZ IS FimLiE - B mEBEAKM
FBY R HE - m-koh EIL NI ¢ &1t m & be #1E » in FHiE
m-tan BEA > BEIIEXE e RN - EHHE » 1ong L FRIE >
be XEEENTHAA - FrLIEAEIE I RE o B P IH MR » in e 17
A P]HEE hong RREZ » he BIEXXAL kap FIHALESE ¢ ffRE -

HE an FHAERSE @ in Z@AF -4  siar-mih 1R » B
FEREREH "BkA | E5E e (KBEEEN - £ ¢ AE tiam A HEE a -

=

BlimBE-ER-KE - FFEL maFHENKEI poe
& 11 XML chian IFH - TH X 1ong & 4n-ne @ H » m-bat §&
W& T B | & 58J% o An-ne T #BJE | 2 teh 38 sid»-mih A ? ¥ iE
kam FEIZIR ©

3 HE AR, ~ TEERM, e F5 - BF 0 FHRE
K EEEERNERGRE o M-koh WL MEEE ¢ "B | #HE -
FEEZAIRIAE - RE R eI - TSNS - Z2IEMEHRE -
Hit 7 ¢ SERAEEHHABHEXIL ¢ B - HEMRHBUEE) » beh E
m{EE@A & F85E o M-koh & beh F#3Z1b3& & » kan-ta» = BRI
ERITHEE ¢ 55 0 10 IRARMURIE - BRE=Z - ABFIER ai BE S
FHEEEE

2021. 12. 28— &
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ANE? IRE

| Reality or Dream?

Hén, Boan (58 % )

SHAREAFIRE -ME e D FeRBEERR ! "
‘e fMTER | L I RAOFEERIFTFR > MERERL
IEIF ~ BRF - BEIREMIR ?

2 A kheh {TFEBERT » ELREREIKE - SHMWDRE » BR
¢cEEMKMERR? AIAHEET - LHREMRHE - MK ISR
EXRE - TARHIFZRIEEZER » ZEEWEE—ET ?

BREEHETCAHY T BEREWZE in MIKREEHE
BEEBEHSESR  MAKREBFABAG - FF ! TEEE
CEFE  BEFRCHMK  MBIRRERS  —FTHZEER
T — e !

MR | FEIRERRER  WIEERER  TBEBE 2%
ME e iRiE ? B EREUTE - BEWE ERERIRRE) ?

BEDFHUE B RRBAUZBEES  RERWERYT
KR WETAEME SRR | SXRESBR CER » BAK
BLH FBO®  BRIEFE  WUEEET - K E AR
A ¢ B » WP RRUZKHRIT - SRAMATAIM - B R A
e BERREMEA 0 BRK  BEAWMIRK  HEEMTR—
ERHTK -
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BARIGEE T EF R iFdn » FF ¢ (MBHEEEH—E#H -
HABES  HEMIRIT B TNR TR » FIE=FE S -
RERERIEFOE -

RE - WE BT BiAEBWMEEANR  HEFEEZFTF
¢ IZR0 » BEARAIBIMNAT » Bt P NEHIKER - FREMEK gan E
Ok HIREERISARR IR - M AMRRIH 2= 7 EF e HIERE -
EAREMANERTR  ZERERFR  FPRERERBEMXE -

M~ AE 0 0 Bh 0 0G0 BSHAS(TINOEE—BM - #E
A B AW B F IR AKIR RS » Fo— T HiBE - EERE - BF - BRK
EERGIRE BT gE

"BIE T REREM ! o "L A {REBFRIEE
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1'15% IKI’%EE
I Oh! Neighbors!

Li, Siok-cheng ( =i H )

Toa ¥ E = --lih » m nia FRFFHE ~ S AXHE » B FE kui
choa & » RFE L iar-ian 7 o B HA siau [ ~ BJARRR » % kah chat-
thong-thong o f5] soah mzE » P9 hoah 25 ~ lim jB » M R(HAE o

EEZEIREFE  IBFE > BEElE - S HEHK - EF
1EE ~ FHEEMEE soa... BE giah FEMBMIIT o EF soah » FFIER
chher-chhau » chhoan FREETEIREE » nAa R na HRJE - BB IEIE
sih-sih » X F A sOi ~ FRELF ~ hidng-hiong E+F A @ BB = E - 6
BRZEAE R » EBERTFL » REBIEHE sio FETERFE ho tak X
£ 78 M B EF B ERATE khah /&3 » B 4% piang-piang Al » ZZ4HMH 4
— A~ BRk— S BMEE—E1E > na Bk na i} 0 BRIESE 0 koh B
= BRT -- R}OE o SRIE chuh-chuh » ZiHEIA thir £ 4 » EE®E 4
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G15KEE ? I kap FREEAZFKEIK « 1€ kha» $85F » koh BZEZ --lih
158 > BLIK « #3EIF « | phut-phut ZBZH R | #1E |
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chat thong-thong » fREE » F hip FHERFEHE T > SRE beh Fin» L a
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o X AR5

I The Experimental Field of Taiwanese

Lim, Chun Iok ( #2 T )

FraEHE AR, Bl "AXHFRI0BEF,, KR HE A
EEVERK e EMm L T t#3632 25 (2021.10.7) o #mEE ka XE & —
B (21F) IR MEERE : " AXEERS ) » kahna & "TOJ= &

WK EET, (BE

/& tioh beh Bl " BEWENKEEH 150 BF , (2022.3.7) >
FEKTFREZMERIEH B EBINESEEZE ¢ “From Far Formosa” ;
FrEtE beh AR "EFBEBE - EFE L kah " HBEF - REE, HE
FR o BT toh EEEFTF ¢ HEEF » uf beh FFRBIFH -
EBXRES e EERETY  RAEHARE ¢ XF  BMAHRGIEE
batz& ¢ : "B BEFTE ¢ it - F tioh ¢ long BEF T » HE
KK o ; Ftehsia " EFBEEET eRF rjusRjuBBka T BT R
théh tiau » IRAE be HERFEF ¢ AL » FiE ¢ "5, long be B
B2RERLEE ¢ [R1E - 8 tioh BEUKREAE "R/EZF, »ho " KIEF
A IEE & SXF o

B E M che » mkoh FE "EERTTENK, 6 A 5 F (12020
BENBHAHEMIERER "TAETEFHR MR, T8 5
FEASIE che A ¢ [EIFE » §8[F ¢ A khah che o #EEERY ¢ FEHH long 58 " ¥
MEBREF e ANEGRE, ;" AR chit® > BAREE: "&E
FRIEZETEE T  kahna 258 4 R4 tioh 4470 4 - ERY 718
tioh & sak £F 47508 4 » hit D4R 4 toh B RS A - 5] 4 BT# K% -
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# koh #EAES-43ME 4 1L leh » soah A EEIEE e A ! L HIEZE "5
EZ51E, |
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kah #R&T — MR EELERIC 4 » EEEFK ti MK € chabo kiar FREK
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Kiar--chhin

I Nocturnal Awakening

Lim, Ja-khai ( ##81)

E-po sa® tiam goda, lan lang thiam kah, sti t6 10h-khi khun. Soah
choe chit € bang: lan kap A-hun t1 jit-kng chhan-lan € koe-4-10" san-
po-, ian 10" kia» ian-16° khai-kang. Na-séng leh kong khai-hak, hak-seng
an-na an-nd. I thia® kah bi-bi-4 chhio. Lan khoar--tioh ma sim hoa"-hi.
M-ku, hidng-hidng siti® khi. Ah bin-4-chai pai-si! Ah kin-4-jit m-tioh

pai-sa® eéng-kai t1 Tam-chui sidong kho chiah tioh ah!?

Kian chit tid, cheng-sin bak-chiu bui-bui bi khoanr--tioh si-cheng
beh chap-it tiam poa®, gda-khau s1 Tam-chti € koe-4-16, 1an leh
chiah am, soah khun khi. Ka thau-ke kap thau-ke-niG kong, goa
khun khi hoh»?

Kam khun chiok ku ah?

In ma bi-bi-a4 chhio kong, hioh, chit-ma beh chap-j1 tidm ah lioh.
Lén chiah ka in kéong bang nih € tai-chi, in thia*-tioh khi ai-chhio. Lan
kong kan bo hong-gai lin choe seng-1i lah hoh»?

In in, bo lah, s1-kéng m-ka" ka li chhé cheng-sin.

Lidu-au, pi®-4 tong-su leh hoe kong, kio goa tioh thoe in chu-tiur--
cheh.

In leh kéng sar, lan thia® boe béng, kan-na chit ku, "in an-ni

chiok chu-su".
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I pi»-a koh chit & cho'-1i si6-chia tau chan-sia®, "her ah, he» ah"
Lan in kong lang chu-su s1 thian-séng, soah chin-chia® cheng-sin hoat-
kak lan iah t6 leh bin-chhhg.

Sti-sit, lan 1au leh hak-hau, chit-poar li-i0 s1 berh chhui-sak Tai-gi-

bin, m-koh in kan-na tui-tiong lan ki-tha» & chai-chéng.

Lan chit kui tang, tak 1é-pai lam-pak phun-pho, jit-chi bong-bong
bidu-bidu, cheng-sin kap ham-bin kiong-kiong berh bé hun khi. Koh,
hoe-thau 1a koe go'-chap ah, sin-thé léng-kia® ui-khi, lak khi, phai khi
chin choe, ki-léng ma leh thoe-pd-, koh chit kda ki siong & gia, bdoe-su
leh khong-g1 1an bd ho-ho6-4 ka 1 thiar-sioh. Lau-sit kong, 1an chin sioh-
lioh lan € sin-thé lah. Lan bi-1€ kok-to khi-cho i1ah boe ho-se, tong-jian

ai sioh mia kho sin-thé 1au cheng-sin khui-lat ke-siok ah.
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BiE e £HTE

| Golden Needle Flower
in Western Pennsylvania

O, Bin-siong ( #AERM )

78 e £ETE > BEREAIR » MEAEEF > WS HEEF -

i)

SHTEBIEEIRAT - BTEERS - BIE/E A ¢ TRomke -

HRBEMAER - SHIEFRMBAMRET - LAERK e A -
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T FERATHERD ¢ BRE ~ 0K ~ LT R > HEE  BEE
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—H—i e EFE L REBUEBE -

ARE e DigBF e TR - MEDBARANHLR  ZERA -
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BRBEREMRE
ka EEIF chheng

I Chiang Ching-kuo falsely accused Lim
Bo'-seng of asking the US for weapons

Ong, Khek-hiong ( EF2i# )

“ZN\BERLETHR PEBRESESEIBIGHE /M
#O  HREEEXR Ba B EIIEEE ¢ 52E 11973 F ka
EEBEBREMRIMETEE: "(ZZ/\)hong liah é EFZETH koan 5/
AZBEhe s oo Ui EEE - 2R e FIUM --¢ 5 in 2RI~ A
T8 ~ FPRER ~ EEH - mFEF A o ) [RERRIE : "HAEMD
BXE  EECTEMEDRAS an-ne /m,IEﬂ koh #§ 1-pai FEFRAER] o

Al ECRFHA € B - LIESARY ~ LIEEE  FEERFERAUE
TRiB R TPRIRR B R E liah 8EF R - BRiE 0i 1947 F£ 3 A1) 10 H‘é

RFFAIRTTE) - (REMEE » FEt1BR L 3 A 11 - BEREE liah tioh & AR
ho #7774 » 2] 3 A 13 » liah koh-khah che A » 5B 4M@i% — 15 koh-
khah 5%l e RE rma I L EEEZ ¢ FER - EMMDBEILRF long B
BAXERRERMIKEHIK - FRIEZETIFEIT A beh an-chéar [§E
chia &€ A » ERFIFEN RERS ka FE » FEEHRE beh B8 ho beh KL E ¢
FETEER R kap BEBRE -

B8 kap FF4SE 1 1947 £ 3 B 17 E kin chit KB B » &
[ _E an-tah hong thai-- 7t ¢ KE AN » B EBRIBEEREERK ¢ E
1€ kap HEENEHS - MNAYIEE A ¢ BRL » BREZREICEN AE
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EE O MBIRB e @ chit kaFCEREZRCHRSHERE °
MEUIZEE be-gian kap BIREUEEMA ¢ R » ma ho BFIREE &
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Pe-bo6 lau--¢ lan-san té
I Ma and Pa’s Leftover Land

Tan, Kim Hoa (RE&TE)

Goan Lam-o0-té € thd-t€ 16ng bd hong-nid, s6-it-koan long s1
chéng-hu €. Goan toa--& Na niu-a chia € chhan-hfig chhu-te¢ ma kan-ta»
0 st-iong koan nia. A-pa chai-se" € si bat kap chng--lih &€ hiong-chhin
khi “Lip-hoat 7" khong-g1 kap cheng-chhtl hong-nia kui-na pai 16ng bo

séng-kong.

1977 ni in-ui Tai-oan thui-tong chap tda kian-siat, khui pak-hde
thih-15-, ai teng-siu tho-t€. Goan tau tda pd-hiin € chhan long tioh thih-
16 ah. “Chioh-po-a” kap “Kau-cho 4 t&¢” “Tiong-t6” 16ng tioh, lian “tah-
té khu” tho'sidong nti--¢€ hit-khu ma tioh lidu--ah. Kan-na chhun “Chhit-
khu” idu &-sai chéng-choh nia, 16ng-chong chhun bo kah go-hun chi-it.
To suir @ koa po-thiap, ma chit-sut-4 chi® nia, iu"-chui to bo-kau chiah
chhui-ta.

P&-bd kho chia-€é chhéan sin-khé chhiar-iong goan 8 € hia"-t1 chi-
moe, chit-ma sit-khi tda pdo-hiin € chhan, A-pa bd-ta-6a kai to khi
chioh-khong ti0® cho siu-li ke-khi € sai-ht. H6 ka-chai, in-u1 t1 goan
a-kong hoa" chhit-thau € si, goan tau khui cheng-bi keng-a. Goan a-pa
@ kho tho-lang-keng € té-ti, bat chit-kéa ke-khi tGi-siu € ki-sut, chiah @

ki-hoe chhoe-tioh chit-& thau-16-, seng-oah ma chiah @ he-1oh.

[-keng 44 tang ah, goan léng bb sian-beh koh khi khoar hia é chhan.
In-0i put-jim-sim koh khi khoar-tioh p&-bo sit-khi € chhan-te, sit® khi
in-¢ bo-nai. Tak pai na tng-khi Na-niu-4, kan-ta tiam-tiam 4 ui Chng-

-lih € tda 16'ng chhan hai*-hai® khoar--khi, chhoe goan & chhan. Kui-
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phian titi-4 chéng kah sui-sui, kan-ta® 6a thih-16-kha hia tai-iok 200
kong-chhioh tAg € hoan-ii hit-tah, b6-lang khoah-khng, chhau hoat kah
chiok om. Hit té lan-san t€ to s1 goan chi s¢é-han toe pe-bo chéng-choh,

lau ha kha-jiah € sé chai.

E koh thé-khi chit t& lan-san t&, sT in-iii @ 1 pai kap cha-bo-kian
san-po- 1ai kau thih-ki-16-€ poh-hoar kha. Khoa" tioh goan chit-phian
pha-hui® € chhan. Thih-16-hoai*--koe liau-au, i-keng jin bo-sia® & chhut-
-lai ah. Kan-na s1 “Kau-cho6 a t¢” kap “Tiong-t6 tah-té khu” € khoan.
Chhau hoat kah kui phian am-kar-kar, kdm-kak chiok m-kam.

Ti-chia sitr-khi goan kap pé&-bo, hia»-t1 chi moe cho chhéan, so-
chhau, phut chhan-hoa», koah tit-4, sio-titi-chhau, khoar-gi € chéng-
kéng. Kui-& kam-chéng thg-chhim jip-khi tho-t€ ah! Chiok-séng thia®
tioh A-pa € koa-sia?, khoar-tioh a-bd chii-siong € chhio-idng. Nau hai

l1ai phti chhut goan kui ke lang khoai-1ok cho-sit € chéng kéng.

E ki-tit G 1 pai, a-bo kio gbéa kap 4 chi khi chhan--¢ sio titi-chhau,
goan2 € boO-se-j1 sio-tioh chhin-4, soah kui-chang toh-hée--khi-lai,
goan 2 € chiok kin-tiur. Hoé-ka-chai kha-chhiu chiok mé, kin giah
chhiti-oe tit-tit ham, a-chi ma tit-tit ho kau-4 chui lai ak, chong sui» ka
hoée chhong hoa--khi. Koh @ 1 pai, géoa chhong-t1 si6-t1, ka chui-kau-a
lau--1ai € 1 ki “0'lin-gi6” € kha, tan khi i-€ pi"--a kap 1 sng, beh ka heh-
-chit-&, bo sitr-tioh soa hai sio-t1 chin-chia» khi kia®--tioh, gba ma ho

a-bo mé kah chhau-thau.

Chit-ma goan hia"-t1 chi-moe 16ng kau hoa-kah chi-lian loh, stii-lang
séng-kong cho-ma ah. Kiar t1 jin-seng 16'-téng ¢ kha-po- tah-tioh ma i pang
khah ban ah! Chiok su-liam ka-hiong, tia"-tia» sio-chio thg--khi.
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5 ni chéng goan hiap-lek ka p&-bo lau--1oh-1ai € chhu téng chéng-li
ho-se. Goan tak-¢€ long G 1 keng pang-keng. So°-i koh khah chiap tng--
khi. Chin hoar-hi &-tang tia»-tia" t1 ka-hiong ki»-bin, goéa ka tng-chhu
tong-cho to-ka, pian na chhidu @ si-kan to thg--khi, stm-chi sidu-sia»

e-tang t1 ka-hiong i6ng-né-.

Che 2 ni lai in-ui Tiong-kok hi-iam liG-héng, p&r-tok pian-chéng,
kui se-kai beé an-téng. Chéng-ht long ké-18 lang chin-liong mai chhut-
mui. SO'-1 géa tda pd-hiin 16ng tda t1 chng-kha idng soar téng kau-hak.
TG khi kau-hak, goéa tak-kang 16ng € chhoe si-kan chhiok-tho chéng-
li hoe-chhau, khoar-soa® khoar chhit-a. Kam-kak chng-kha khong-khi

chiok ho. Koh in-khi gbéa su-liam hit-té pé-bo lau--1oh-1ai € lan-san te.

Sé-kan-sidong han G--€, lan-san--€ koh-khah ai ka tin-sioh. Chhiau-
chhoe ho kang-siong sia-hoe ka chhun--€ lan-san chéng, chhiau-chhoe
chioh choan-kiti hoa € mia, chhun--loh-lai € lan-san bo-gi, chhiau-
chhoe chioh hian-tai hoa € mia, chhun--10h-1ai € lan-san 1é-siok.....Goa
chéng-1i chit té lan-san t€ kau-ta” beh 1 tang ah! Hoe-hiong & goa beh
ke-siok chhiau chhoe. Goa beh t1 pe-bo € lan-san té siau-liam p&-bo,
iong Tai-oan jT sid p&-bo Oe, jiok-tng-lai 1an goan 1 € thd -t € sian-sau,

kap kau-kau € Tai-oan hiong-th6chéng.

2022.01.02
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€ AFLEE kap € AEEE
Ui-tioh L X EEH  ERLETRBEMIBE
I The Couple’s Pillow and

the Carrying Pole for Two

To Ong I6k-1im & Ong-Tén Sian-cha for their
"Life as a Couple"

Tér, Pang-tin ( ERFREE )

—

EF 202l 5 KBRS HERERGR » SF 2022 F5F
leFd  BEIREE W FTH "REBARCS ¢ HEMET, ; kang - &
XEEmaTSEFE » BEIEE FTH "REABC AR,
long ERIFL e BFK °

M E (1887 ~1947) » B ASE—1 siong B[ » B2
HA - =EHE8E H -2 EZZEES ' HEEERET &
BREZR  ZEMBERARAS »siong ZEEHEIEH kap B ¢
BX > Z2RIFK o Soah 1 “Ey T ¢ 1947 F » HEBEEERELIET
BEe _ N\ KEBMWIBE --nih 113 A 11 A ho BF/IFELah ET »
% hong thai 3t » %t é BFfE kan-ta 61 % o IH tioh B EE » Ui E £ B
PAHEE) 0 LI311 R ho ARKE e HF » 5T " BB A ¢ HERET, ©
S5 chit 2 — 8B EHENET -

EER (1919 ~1947) - 1BFBIe BEAN » 1944 F > 25 5% »
chian BB —{ 1 HAERE ¢ BEAREE - —8 78 - R -
HAEBE koh AE RAZEEFPEBRE¢EESE " 01947
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~ T \BEE e 3 A 14 Fnong Bk s » I ¢ BERS chiah 28 5 -
ftoma REHAE e QEBA  —8E (SE—F - WISHEAE) B8
Be A A MSEED o 0 toh BT - EERIAKE  LUF Thong
B, e 314 FTHL TAMEA S AR, o S chin EE—EAME
25 AH -

BEMITI (EAMEE) » £ 1990 F£E#E chheng fE3K ¢
&M > MEABIR teh BLUEBE ¢ BXEE -

1967 —EMNHRBEEREB ¢ BAER (XIFFHFM) - koh-
khah & BOEXEAFIER ¢ RHEE » kap ZRMA L
ZRR e BEBRE 0 HAGRIT » EE chia» ERIHENG ¢ BFF
M (ANED) -

AR —EBFRTEMEERRIR (REE) - kan-ta A
siong fiE e MAIKEE : "IREE » HAE; REBE HTE-
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SFATERHMEEHEZEREEL B hoBE A be B be 52
IR, ReEFTEREIIEL TR leh » ka FT& tioh é FE12
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g bk NE MO chhir BT mlE - TRBMEZF » ka
HIBMEBEBAZTE 2017 F4) in A BF5ER € HIFBAXRBOA :
228G EETER)  ERHESHBLIUREE¢HE ;
koh & in kap iE AN HIRFF » i soa & na Lz chong WME - HE
EAB ™ 228 RAIEIAE » B 228 AL B EHE 5 koh #24& teh #E)
MEREATEZTEE ; koh BERETMKRADC ka PIERRNRESZE
ERKEFF » koh-khah REEEREDE kap T RéHE ¢ E{E !

HEogau B  BEEHESHHUE— EBEFAR (#25&
BFR) koh BEREHENE (fL2MKE) ﬁﬁ%#ﬂ#eﬂmﬁb =3
iau EFEERAREREIEF ¢ AXREBM - LI Ui HFAAEZE ¢ &
I KIBERD eNTE > kap (EEAREER) ¢ AHFE kap M - %87 (HP
FEXBAN) - BIRM (EAER) ¢ G 0 chah ZRIFH » D
AREE - GIB HEEEWRTOMRE— °

BEFRSE 2022.3.12
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Ian-Kkhi Ki-su

| Being Upset

Teng, Hong-tin ( T Bl¥)

Goda leh su-kho, ka-k1 tau-toe st leh bo hoa"-hi sia®-mih?

Sitr-situn--leh. Kai-séng s1: In Tiong-h6a Bin-kok & Kau-iok-po
pun-toe to bo tat-tit ki-thai, m-koh, lan ai ké-siok ka in iau-kid, 1au-

ki@ in choe in eng-kai ai choe € khang-khoe.

Goa leh bd hoan-hi € s1:Chhui--1i kong ka-k1 a1 Tai-gi, soah put-
sam-si leh thoe in Tiong-h6a Bin-kok Kau-10k-p0otui lan Tai-gi-lang
¢ eng-hu chham put-kong-put-gi, thoe in boah-huUn tidm ian-chi,
thoe in kong ho-thiar-6e, kong in chin kan-lan, kong in i-keng ui1 lan

Tai-oan bo-gi choe chin choe chin choe......

Se-kan & khang-khoe chu-tée to bo he 16ng khin-kho--€, tek-piat
s1 bin-tui put-kong-put-gi € blin-hoa sit-bin kau-iok lek-si chham
hian-sit. Héng-chéng tan-ii, na-s1 chin-chia® @ chek-jim-kam, che

kdm m-sT1 t0-sT in su-iau khi thau-thia® hui-sim-chia»--¢é.

Lan & bo-gi lan @i i phah-pia», cheng-chhu kong-gi € 16-t6 chiar-sit
chia® kan-lan. Che s1 lan € khang-khoe, 14 bo sia® ho oan-than ah-s1 o-106.

Li-s6-tong-jian nia.

M-koh, béng-béng in Tiong-hda Bin-kok é Kau-iok-po i-
goan 10ng-un thui-héng choe-choe tui Tai-oan bo-gi put-kong-
put-g1 € kau-iok cheng-chhek, in 14 1 kai chde so'-chai su-iau phah-

pian. M khi iau-kil--in, soah thoe in Tiong-h6a Bin-kok & Kau-
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i0k-p0 soO pi-ai, kong i chin bl-nai, @i gda-ni-a Gi-lan, kéng in tui

Tai-oan bo-gi i-keng choe kah chin ho, chin kut-lat.

Goa s1 leh sit-khi chit khoan é 6e-gi.

Chit khoan thoe in Tiong-h6a Bin-kok Kau-iok-po boah-hun
tiam ian-chi € 6e-gi, che chia®-chia» t6-s7 in Tiong-héa Bin-kok
Kau-i0k-po-theéh 1ai choe in éng-hu Tai-oan bd-gi € chioh-khau.

Chit khoan € de-gi, ho hit khoan koa-mia Tai-gi hak-chia € lang,
kong-khai kong--chhut-1ai. Thia® tioh che, siong hoa"-hi € lang,
eng-kai s1 in Tiong-h6a Bin-kok & Kau-iok-po--tian.

Kam-koéng s1 in Tiong-hoa Bin-kok Kau-iok-p6- € gi-iong hak-
chia? Che s1 lan ka-ki ai put-sam-si chii-ngd phoe-phoa® chham kiam-
cha--¢.

In-iii 4n-ni b6 hoar-hi € Hongtin, tek-khak s khong-kia~.

Oe-gi to ai Gin-0n-4 kong, ho-1é-4 kong, G sian-mih ho kek-khi--&?

Hongtin ai h6-h6-a hoan-séng chham kai-chin.

Sia t1 2021 ni ki*-chhim € 8.15
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Tai-oan Chhut-thau-thi®
SIGIHBR
| Taiwan Is Getting On in The World

Tiu", Hok Chi ( 3R1E5R )

Koe-khi 1an tiar-tia» ai hoah CTT (Chhut-thau-thi?), ta® chit-ma

lan Tai-oan chin-chia» a-ia» CTT a lah!

Siong iau-kin--& chiti-sT ui 1996 ni khi Tai-oan € Chéng-théng
long-s1 1an Tai-oan-lang 1 lang 1 phio chhin-chhit soan--chhut-
lai--€! Bok-koai Tiong-kok €& hoat-sia hui-tdéa® ka lan khiong-hat!
M-kt che 16ng koe--khi ah. Tai-oan-lang ké-siok tit-chiap soan lan
ka-ki € Chong-théng!

Chian 10 tang 14ai, lan t1 chin-ché hong-bin long-chéong G chin
toa, chin kiat-chhut kap chin chia»-bin koh chek-kek € pidu-hian kap

hoat-tian.

Siong iau-kin € keng-che it-tit ké-siok tda séng-tiong ho lan &
kok-bin so'-tit i-keng jiok-koe Han-kok. Chiok bd kan-tan € tai-chi!
Lan i-keng ho'lang khoan-soe beh 30 tang ah. Koh 1 hak-chia 1-chhek
kéng bian koh goa-kt 1an ma € iar-koe Jit-pun! Che tui gba lai kong

na-chhit" teh kéng “bang-gah” leh!

2019 ni khai-si € Tiong-kok Hi-iam, chiii-s1 Covid-19, ka choan
se-kai bu kah mi-mi mau-mau, ho tai-ke long chhi-chham lok-phek.
Kau-ta» tioh-che--€ U 4 ek gda lang, si-bong--€ @ 500 gda ban lang!

M-ku lan Tai-oan kan-ta 6a 2 ban é tioh-che, si--khi--é ma @ 580
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lang. Lan koh sT t1 bo-s1a® han-che jin-bin chti-iG héng-tong, ma bo-
sia" hi-seng keng-che oah-tang kap hoat-tidn € chéng-héng ha oan-
séng--&. M-s1 chhiii pat-lang tang-put-tang chidi hong-16°, hong-sian,
hong-kok! Lan chit-khodn & hong-¢k séng-chek sng-s1 s¢-kai € bo-
hoan-seng. Bok-koai Jit-pan € mii-thé Nikkei Asia kong lan s1 té-
it-mia! Ma in-ui chit-& koan-hg, 1an t1 kok-ché @ chiok hé & mia-sia»
kap chiok gi6-toh € hong-phéng. Thia® kok-gda € hiong-chhin kong
Tai-oan-lang chit-mé t1 kok-goa kiar-16'long t-hong! Che-s1 éng-

koe m-bat u--€.

Tiong-kok chii Sip Hong-te 2012 ni teng-ki kau-tar, keng-che it-
tit to-the-lu, kun-sii chhi-siok tda tau-chu, goa-kau pi®-bin phair-
chhéng-chhéng. Tui Bién Pong, Tai-oan, Jit-pun 16ng chhut-chhit
thiau-chian kap chhim-hoan! Tui Au-chiu, Tiong-a, O-chiu sim-chi
Bi-kok ma bd koh kheh-khi tda-se sia® o-peh loan-bua, chhit® tang-
ki teh thiau-tang, ma bé-su si-kdu teh cheng bong-khong! Tiong-
kok oe kong-cho Chian-16ng Goa-kau. Kidng-tiau Tiong-kok sT se-
kai toa-kok kiong-kok. B6 su-iau chun-sit hian-ia € kok-che kui-
ki. Kio lang ai thia® in € de, chiau in € i-su cho! Chii an-ne in-khi
choédn se-kai toa-toa € to-toar! Kiat-kiok sT Tai-oadn sit--tioh toa
hoan-géng! Koh in-ti ldn TSMC ¢€ san-phin se-kai 16ng su-iau, ho
Tai-oan koh-khah sit--tioh se-kai tiong-s1 kap p6-ho. Kok-che te-

a1 tit-tit chhéng-koan. Thang kong Tai-oan & kok-che té-ii kap an-
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choan po-chiong s1 m-bat i koe € koan kap ho!

An-ne lan thang chai, Tai-odn si in-@i Té&-it T6-lidn & té-ian
chian-liok té-ui, TSMC & poan-to-thé san-phin, kap bin-chu tui-
khong choan-che tok-chhai € sin-hiin, sé-pai t1 bin-chu tui-khong
tok-chhai ke-tat-koan € seé-kai thé-ché lai @ tek-piat € ki-ian thang
cTTINn

Koh 1 Bi-kok chiam-tui lan an-choan su-iau i@ bé lan pit-iau é
bu-khi, m-s1 chhit® koe-khi kan-ta han-tia» t1 hong-siu--€ nia! Che ma

ho lan sim-1i an-choéan ke chin Un-chai, téng-po-.

2021 ni-té € Kong-bin Tau-phio, lan ka se-kai pidu-si kong-bin
so'-chit koan, beh i6ng-kam kia»-jip se-kai. 4 hang tau-phio kap su-
au lip-G1 pd-soan lan long-chong 14"! Lian goda ka-ki ma kam-kak
chin hiau-gi: lan tau-té s1 an-chodar 147--€? 1a» kau @ chhun thang
théh khi chhai-chhi-a be!!

Chham-ka kok-ché @in-tong pi-sai, ték-piat s1 Olympic Un-tong,
lan € mia-chheng iG-goan s1 Chinese Taipei. Tan-s1 chin-ché kok-
ka long the 1an phau put-péng! T1 phéng-lin tiong long jin-Gi eng-
kai kio-cho Tai-oan chiah tioh. Jit-pun kok-ka tian-si-tai NHK kui-
khi kong “& & T9”! Choe-kin ma i chin-ché Bi-kok kok-hoe gi-
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oan phah-sng beh ka lan t1 Washington € tai-pidu-chhu mia-chheng
an “Taipei Economic and Cultural Representive Office in the United
States, Terco” kai-cho “Taiwan Representive Office”! Che-s1 lan

koe-khi cho-bang ma bang bé-tioh € ho hoat-tian!

Goa ¢ kiat-luin s1, 1an i-keng CTT!

Chhun--¢€ chit-s1 ka-kidng Tai-oan chu-thé-séng € kau-iok, pau-
ham téng-kin bo-gi & Tai-oan-hak; ché-téng Tai-oan Hian-hoat; 6a®

kok-mia, kok-ki kap kok-koa!

Tai-oan Ka-ia! Tai-oan CTT!!
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B} 2858 ¢ 58

I A Scary Incident at Ia Khe Creek Hot Spring

Tiun, Siok-chin ( 53R E )

ABEMKELZEEK » 2008 FEE Lo-se-a” LD F e AR
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pryse & {ERZ

I A-eng’s Writer Dream

Ko, Ka-hui ( B 2% )

A-eng in-ti chiap-kin kiat-hun € hoe-so --ah, i bo tioh-kip, m-koh i

sin-khu pi» € péng-ia 16ng the i1 kin-tiun.

“Eh! A-eng, goa i s¢k-sai chit € bé-bai &€ cha-po péng-iu, li kam
beh ham i péa"-nda chit-€?” A-bok kéng kah chhui-kak choan-pho,
A-eng bo sia" sit”-beh chhap--i.

Hiong-hiong A-eng kéng:“Goda to ka li kong koe--ah, goa bod
sii”-beh keé-ang, bok-chéng long bo tu-tioh khah sek-hap € lang, lin
it-tit ka géa chhui beh chhong-siar?”

A-hun chin-chhii® moh-piah-kti kdang-khoan, t1 A-eng au-piah
chhut-hian, kéng: “Li m-bian chhap A-bok kong € oe, 1i to cho ho 1i

ka-t1 € tai-chi to ho--ah.”
“Ah bo, A-bok, 1i m-s1 teh kah-i A-eng? Li beh jiok--i--b6?”
Chit s A-bok kui € bin kai-séng ho jit-thau phak--tioh, ang kah
na-chhit® thau-khak téng € jit-thau, i thia»-tioh A-hun koéng chia
¢ oe, soah m-chai beh an-choéa” in, t6 kia® kah hiéng-hiong kong-
kong, chau--khi--ah.

A-eng tui A-hun kéng: “S1 an-choéanr 1i beh ka lau-khui--leh?”

“Ah to 1 ka-t1 m-ka» giok--1i, koh beh siau-kai i bat € lang ho--

1i!!”A-hun tong-boe-tidau chhio kah chin toa sia®.
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“Aih! M-s1 géa chhoe bd tui-sidong, goa to siti® beh @ ka-t1 & sii-
giap kap khang-khoe, bdé beh 6a-kho siar-lang--ah ? Kam kong an-

ne ma boe-tang--oh?”

Chit s A-hong ma lai tau nau-jiat, i kong: “Gda t1 hng-hng € so'-

chai kai-séng u thia-tioh lin teh thé-ltn kiat-hun € tai-chi, s1--b6?”

A-eng kong:“Li s siin-hong-ni--hi*? Thia» kah hiah-n1 chheng-
chho!!”

“Ki-sit, goéa kap 1i € siu"-hoat sio-siang, lan cha-bd-lang it-téng
ai u ka-t1 € thau-16, u ka-t1 € li-siong, an-ne chiah &-tang ka ka-t1
chiau-ko ho ho, tioh--bo?”

Chit si A-hun teh situ®, i chai-ia» tak-& long chin koan-sim i €
kam-chéng, m-koh t1 21 se¢-ki € chit € sia-hoe, s1 i-keng oan-choan
bo-kang--ah! Lan cha-bo-lang ai G ka-t1 € siti*-hoat kap su-siéng, to

sng 6a-kho ka-t1, chiau-siong ma &-sai seng-oah loh--khi!!

T1 chit ni1 € chhun-thi?, A-eng su-kho chiok ché, i jin-Gi kiat-hun
bok-chéng m-s1 i ai cho € tai-chi, i beh choan-sim cho chit & Tai-
bln chok-ka, h6-h6-4 sia-chok, in-iii i € sin-thé U tang-si-a € bd su-
s1, sin-thé ¢ chong-hong an-choéar i ka-t1 siong chheng-chho, sé-pai

che m-s11 kho-1lu bo-ai é chit tiam.
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Chit-ma € A-eng s1 chit € si6-khoa G mia-khi € chii-i0 chok-ka, i
jin-ai Tai-bin € la-séng chok-ka bo kai chég, i sia®-beh chiar-cho ki-

tiong chit-¢€.

S&-pai, i chin phah-pia» teh sia, i st chit € su-khé chin to-goan ¢
lang, 1 ai sia sia® to sia sia®, bo jin ho lang ka i sok-pak. I sit» kong gbda
chi-iau u chit keng chheng-iu € pang-keng, @ ho sia € choa kap chit tai
@i bang-16°€ tian-nau, t6 0 hoat-to'cho i ai-cho € tai-chi, i stm-chi é-tang

koai® t1 pang-keng 1ai 5 tiam-cheng 16ng bo chhut--1ai.

In chhu € lang khah-cha 16ng € tong-cho i pi® sia® bang, chit-ma
chai-ia» A-eng € héng-chhu lidu, pé-bt ma chin chi-chhi i sit-beh

cho é toa tai-chi.

A-eng ki-sit i ma chiok siti"~-beh koh khi thak-chheh, m-koh in-
@il sin-thé € koan-h¢g, i to koat-sim iong i cho ka-kau than € chi», 1ai
tau-chu bé chiok ché chiok ché & Tai-bin chheh lai gian-kiu, @ bé
Si, san-bln, sidu-soat, sim-chi sT phéng-lin € chheh i lo6ng goan-i bé

lai khoar kap gian-kiu.

To-s1 in-0ii 1 mi-nda € cheng-sin, i € blin-chiu® chiam-chiam ho-

Tai-ban chap-chi kap po-choa khan--chhut--1ai.

A-eng tui A-hun kap A-bok kéng:“Li khoan, chia € khan-but
l6ng-s1 gda phah-pia» € séng-ko--neh!! Goa kho-1éng ai ké hochheh
chiah tioh! ”
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A-hun kap A-bok kong:“Li chin-chia» chiok @ chai-chéng, sen-

cho sui, koh hiah-nT gau sia!!”

Au--13i, A-eng & péng-it ma bo koh kong beh siau-kai sian-lang
ho--i--ah.

In 16ng teh sita?, ka A-eng cho Tai-bin chok-ka € koat-sim ka
sio-thin, i it-téng koh-khah hoa"-hi--lah!!

2020.11.11
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Lan hia Chhai-liau-khe

I At the Chhai-lidu-Creek

Tan, Lai (Ff )

Tai-lam koan @ chit-€ si6 chng-kha kio-cho Hak-kah, i-chéng s1
chéng kam-chia, lau-tin hong-hu € s6-chai. U chit-chda sé-tidu khe ui
hia keng-koe, kido-cho Chhai-lidu-khe. Thia® lau-tda-lang kéng, che khe

koe-khi ia-u chit-chat sim-sek é ko-su.

Ko&-cha Hak-kah @ chit-é toa ho-giah-lang sé» Ng, kio-cho Thhg-
chui-stin. Lang-kong ui thi*-kng kau jit-thau loh-soan, 1i kia» bé chhut
Ng--ka é chhan-hfig. Hak-kah & kam-chia 16ng i teh siu, khé cho thig

toa-bé. Than-chi® né khioh-chui.

Chit-ni, i & hau-se” tda-han beh chhoda sin-pi. lang hm-lang khi
keh-piah chng Ka-1i Koeh-kah kong-chhin. Che Koeh--ka s1 se-tai €
ho-giah lang. Thiar-kong choé'-sian toe Te» Séng-kong lai Tai-oan 4
kong-10, su i t1 Ka-li ui thi*-kng kau jit-thau loh-soa®, khia-bé i chit-
toa-phian te, hong 1 ban-tai khan-siu. S6°-1 Koeh--ka s1 tai-tai ché-leh-

chiah, to6-leh-pang, hit-khoan € ho-giah.

Koeh-kah chai-ia» Ng--ka tda-hu, chong--sT hidm in seng-li lang
bo thak-chheh € ka-hong, khoar b6 kau-tang. To ka hrh-lang si, kéng:

“Tan lan chia Chhai-lidu-khe chti € ti» chiah 1ai kong. ”

Chui-stun thia® hih-lang an-ne 1ai hoe--i, tiam-tiam chit-ku 6e khng

t1 sim-lai. Hit-n1 kam-chia tda-siu, Ong-ia-se® gia gia-kang-tin lau-jiat.
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Chui-stn chhia» 50 tai gi-chhia, téng-bin chit-pau chit-pau thig thiap
tin-t1 lai-kau Kid-thau, chit-chhia chit-chhia thfig to ui khe--lih khi.
Liam-mi sai-kong tda khe-hoan pi khe-chui toa-sia® hoah: “Ong-ia
chhiar chiah-tin, chit-1ang lim chit-chhui, 6ng-ia toa po-pi.” Khoar 1au-

jiat & chiar-sit 16ng ko'-chai 1ai lim. Oal Chian-sit khe-chi & tin.

T6-s1 4n-ne, Koeh--ka é cha-bo" kiar ke khi Ng--ka, tG-ho s1 Jit-piin

lai chiam-1éng Tai-oan hit ni.

Sia ho- hak-seng péng-iu € tai-chi 10
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% - T

I The Way of the Heart

So, Ian-tek (EFR21E)

Chéng--j1 chit-tiau 16°, kha-pd na chho-ngd', jin-seng chia® phair
to, su-iau kho thi® chd. Ai-chéng beh kian-ko', ho'-siong ai nit-po,

sim-1ai @ kan-kho' m-thang kia» bé-t6.

ENFeEE  THEME @K 5 1977 FHFPEFIRE ham
18 MRARZREIZEBA M » kah FAFIFETT e BRBEBRIE+=E -
koh BEEBANL ; HPF—1TE2MEBEERAY ~ BIEINE » FEE
#%3E PO+ » m-koh ¥ B iau-boe ET#8 5 - Su ERFFEFY kah {7 & R ¥
chiah Z+TJEF » FIEE A tioh beh {RFEE sk 4R » chiah 2RE2MNE
EeET  BRETNEANECHEAM  EP e ETAEAMANE -

AR TIMRAEER/NE  RAIMNEIFHEERRS - 2
FEER e RE—AREE  RIF+=ZERFFEEM=T1IR -
74 P9 8 [E S} % 4F » m-koh t1 /& 15 3&E 75 @ I F#EBg - O & gong-
ngiah » FTLLESIME T EALREMLLEIR » kah BIV—TUEIRIESE
PRERME o +ZE e BAMIRERKE kah TEMHER - TIE
BRAMEREG 72 WEEPRRMAEM sa» §¥ > S5
ham JEEEEYY > SR - ROCGHIEZRMA ¢ DERE -

FaFd kah AISEEEI TS B » SREIZRILSE » MAE hab-kar 45
PR o B chiar 1248  h-koh FILHEEIE—E] » O tin-
54 be g ¢ 55 - EPIEE— tiap (F A - RABHBRM : TR
SEUALR 0 R & F kam e-tang f& - I ? | EKEK & SESEE—H » AEDA
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gong-ngiah » EZAFEAL un-un-a MHLIEL & F » kah AAFIFEFIT 0
e-e-tin-tin & Z2FFILHE » A kT 18 in M A koh EETEIEIEFEARAT ©

P9F7 ham /BB — R 815 - # AE A& ¢ 7K chig » m-koh tHEE
EE 0 NGB KIS R o AP kah JBIBEARFZI R E 0 su B 0
%1‘%&%1? e X #G kan-na FE B HIIESE » in & BB HIRER -
B—EAEMA— A TREITE » chhau-ta-kham ta-tioh ;&8 kah Bl A
FEF > AP ER in e TRAR » BE—tiap{FRX > BEEka in M A
FAZR » FAPT¥HE 4 chhiang-tu-chhiang 384 ¢ /K58 » JPREERE]ERAT -
A /DA /D RERS (chhidng) B » BT 1 F/EEBERERK » BEE
HIFEEREER » HEXRBMEORF - E2AM e iR e A&
M tang-tang Edp ¢ —& o @AEEE ¢ B TR AFIENRAZE
A kah B8ERABIAN » B—TL a0 —> tiam &5 ¢ BERE » AP a 555 ¢
BICGETNBAX » DAMMFER » HREHE  — &R e ARBE
B e AN BARAEECAZHIE--€» BIBIHIE ham fE/)\FHEE
T 1% » 7878 koh B2 chhoe FEFT » JE/BEIPEFIEE | & &-sai koh E23K
—H#E .... o FBF9 kan-na e-tang ZRIF > AEMAJEEEK - BfEHE
BB e T o

#Ei@ kai-na FAAPIBRECRINKIE € &40F » 7 thg A HH/E khia i€
& MU ~ BREK A - RARFK e BB » BRME che EF ¢ &8t EFEF
$r18 ah( iEE4MH/& bih-sio-chhe & FT1E ) » SRiWpT é KiZEJESk ah v (iE
EAVE ¢ MEEELE ) » —t)HEE ah » ERFAFIDOAREGEIE  FEE
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tH R SEE A » ah-sT ACREHHRS o S0 ARPEFT tan BR¥IKEE - H 2
HB[E - K ZHEH 5 FAFVRER 1 FHEHH ¢ THRfE -

FEBBF » P8P koh sek-sai —¥IWBERTE » KIFFRRAT ~ /KT
AREZ ; B[ in 2 &bk » m-koh &% 55 2 & kang » K WhAR AT {E %
RRRSTF o MARMEEMERIATE 0 Fmia ] 0 AFIRAEERY
BRAT » /NERBREEMRFEEEE in M A o M-koh B — PG P9 ham BREE
t1 JEl D 1P BEE ¢ B AXREEH R 1 DP AR ¢ GERE » B—HRES
FHEAE be i@ 0 BREEEE 1 RipR24% ~ AMHIR  RAEY—F5

A tioh kah-i f# ? AAPIFEECEEIAREERE | B—F A kah-i — 1A S
BFZHE e FifE » m-koh BHRF= t1 — B nih tioh & kah-i — A »
EEREBEEAY -6 BIFHEIEH ma MBFHER - BRI RBG
B NEEBEKeEM » BEM eI » IRHIER -- T EEES
WEEYER  BREERTENEREZEEM - s AP HMEER
che BRAALE T ¢ BIE » m-koh ¥IARES ¢ IRTPBEEH - 2K » {# iau
B T REPAFT ¢ FEiE o

AREE na (B R1EPAFT » soa-chiap ¥3PAFIEE : FLHEARME » (R A
I&49) hiah-nT kah-i K#h » FGPIHE tioh &R ¢ I RMESBREEEE © {RE—
TRt e HERERF  ReBMHRAE - RE - CEBHEBEM » RE
B E e b1E 0 @ ho A be tidu tioh & kah-i {R » R hiah-n1 B
RIBH - kah-1 fRE—HFEBA ¢ 55 ' E2—1EE ¢ kah-i o BRAT
kah R kang 5% » 7 sivt HEARS » EB AR beh iIR5IFH e HF »
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FEEZIERHE ¢ AEKREAE » 7 ¢ MR na (R EE25# » m-koh WT_%?I]
BE—hifEss e O FEMEIE - BFF koh & ho BUBEHERE o #23

—h  RERE - BRSE FZ2E—TARHCEE - F X 28EFEEE
IDEEETE - AJKE be-eng & BYF— A » koh khah EZ58 & A
HWEOEIRIEINE ¢ TEE » B - DESME o ERFIREEH tioh FAFY
&8 chia-é 55 * /DA teh 18 : & -- ZKAAFTEIEE#E beh {RFE KIHRRAL ©

PaFT B RAREE tiam-tiam & koh FEFE » EInF ¢ BHE - 1S
¥ H&& é 5 {R chit-ma AJBEHE 7 % » B — T kiam-chhai {REBHEA °
Soa-chiap FAFI¥I KRR : " ABHMERZS - BETHEBR > FH
TEZIT EIWAEEBE 5t~ st~ i%ﬂj > 3Eﬁ2ﬁﬁ’ﬁ“é1ﬂJ °

Bo pi» € chéng hai, jin-seng € bo-nai, kdm-chéng na bd kai, siong-
sim lau bak-sai, ho-siong na i-ai, héng-hok koh hé-hai, chéng-koan bo

cho'-gai, jin-seng @ kong-chhai.






Part Il

Appreciation of Foreign Literature
Goa-kok Blin-hak Him-siong
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Ong Iok-lim

228 siau-sit € si-jin kidm-chhat koan.
He was the disappeared poet prosecutor
in the 228 Holocaust by Chinese KMT.

CHHENG-CHHUN BO SAr-Si
1.

Chéau-chhoe bd pian-kai € chin-li

T1 hok-chap € su-16'1ai-hoe € siau-lian-ke

2.
Sio-chit 10h-au hiah-nih kho-siap
Poe-té m-thang chhi kim-hi

3.
Chhoe chit-tah sidm-sih € né-6ng thang 6a-kho

Choat-tui bé-tang sit-khi géa 1dam-cha-han € chi-khi

4.
Lai bo tiun-t1 khi bo sar-si, che tioh-s1 jin-seng

Sian tioh che, 1i € bak-sai ma lin--1oh-14ai

5.
Chheng-chhun bo sa®-si
Goa € bak-sai kam bak-ki»
(Ter T.T. & C.U.B hoan-¢ék)



BZEZ30H]

DEHEEZ K&HDD
SELNOC AL PN

HABEHED LWRITHK
ICHEFEZIE HADED

FAOMFICEZLTD
KICEFD BEEHHD

g
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TRAN QUANG QUY

Tan Kong-kui, 1955/1/2 t1 Hu-sid séng Sam
Chheng koan Chhun Lok khu chhut-si. Oat-lam
Chok-ka Hiap-hoe hoe-oan. Bat tit tioh Kok-ka
Bin-hak Siur.

CHNG-THAU E AM-Mi

Goa koh tng-lai bang-tiong léng s1 chher-ti € gim-chi®
Kia» koe hong-siu € koe-chi-hfig

Thoa-thé € chtii-gi ham teh khun € cho-sit-lang
Chhan-i4 ng-bang siau-hi € heng-chéng

Chng-thau ka thiam-thau chhang t1 o-am

Am-mi ka chng-thau chhang T chhian-nian si-tai

Hit koa tek-khoe-si® kui-mé phair-khun

Hong ko-ko-toar-toan ti khe-pi»

Am thi é ke-4 sia” t1 goa sim-lai

Chit peh am-tam € hoe t1 am-mi t0-16 € chin-pong

Ng-bang to na ti iu-chi® & chher-kin-chio

A-bu tidm teng-4 kia® ng chhng-kho

Sim-koa" phok-phok-chhai thia® he titi-stii € chhoén-khui sian!

O'-ia" t1 thir-téng chii-iG sba tin-tang

Sim-cho-cho € tek-na lak thdu-mo

Ui tioh chhin-kin tho-té, chit lidp koe-chi chai chang fig
Koéanr-kong lak 16h am-mi € kée-chi-hng!

Go6a ham am-po-ché 1u lai 1a chioé € loah-thi» tau-tin khun
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Chng-thau ¢é koa"-chui hiong-hiong lau lai goéa sin-khu
Lau-bl idu ché t1 hia khi-hoe

Thau-cha lang lai lang khi € kha-po--sia®...

(C.U.B hoan-¢k)

PEM O LANG

T6i lai vé dudi mai nha réu mdc tha trong mo
Qua nhitng khu vuon héi hop qua

Tiéng chan trau con khap khénh gidc ngu 130 nong
Canh d6ng hoén hén bau ngyc tré nai thiéu phu
Lang cat nhoc nhan vao bong tdi

Dém cat lang vé thud nghin ndm.

Nhirng quat nan vo v0 sang canh
Gi6 cur ¢ bo song thui thui song
Thao thuc trong toi giong ga mudn,
mot anh lira khuya nhat cudi duong
U6c vong con xanh qua chubi non
Me lai d6t dén 1an sang bo thoc

Nghe thap thom canh dong chua hat!
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Bong t6i tu do di rong dudi troi
Tuc tudi nhitng bo tre rung toc
Thuong dat, mot trai cay chin voi
Rung bang hoang vuon khuya!

Tb6i nga 1an tiéng ve 16p dan mua ha

Mo héi lang trin troc chay sang toi.

Nhung me van ngoi kia nhom lira

Ram rich tinh mo muoén thu¢ budc chan nguoi...
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NGUYEN QUANG THIEU

Ng Kong-siau, 1957 ni t1 Ho-se séng Eng-
ho koan chhut-si. Oat-lam Chok-ka Hiap-hoe
hoe-oan. Bat tit tioh Kok-ka Bln-hak Siur.

HIT KOA Pi-JU Hian ho' goan chng-thu lidt-sd & khan-chhia

221

Si-kan tiam-tiam lau jip ko'-cha € hii-a ang lai-té. Goan chng-

thau hit koa si-ang € cha-bo-lang ka-na chhdu-mé-a siau-sit t1 chhau-

pu lai-té. Hng-hng € té-péng-soan ka chit chiin hong 1ai. Hong né lidh-
kong ka chhau-p chhoe kah oai-ko-chhih-chhoah. Goéa t1 chng-thau &

chin-pong, hau kah né chhit» gin-4 chhoe b6 lau-bd. Goa beh an-choar

chiah &-tang ka hia € cha-bo-lang chhoe tng-lai leh...

Goan chng-thau hia b6 ang € cha-bd-lang keng-kah-thau long s1

tang-tan, t1 oan-khiau na khiau-ku € si6-16lin chdu-chong. In bang tioh

hong-ia khi chiin-hong, jit-thau lak 16h o-am-kho'. In bang tioh kui-

meé hoat-sio lidau koh tu-tioh thi*-kng chéng € chiin-ho. Ah gba né sidu-

-¢ teh liah in kim-kim-siong. Kim-kim-siong mui chit-€ pi-ja.

Goan chng-thau hia b6 ang & cha-bd-lang, hia € pi-ji, kha bo

chhéng € b6 sui. In chek-p1 hit tidu 0 goeh-kng am-mi € 16". In € ni-
thau thiam kah oai-ko-chhih-chhoah, bé kui-sin hun-b1 ham tho-b1 €
cha-po-lang € koh ka in pha». Kan-ta" tng nidu-chhi bih ti koa"-chha

lai-té thau chiah chhek-4 € sia" chiah &-tang ka chia € cha-bé-lang kio

chhér. Chiu-thang ka koar-chha € sia® ma € ho in hoan-16 bé khun tit.
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Si-kan tiam-tiam...tiam-chéng lau loh chiah tda € hi-4 ang. Goan
chng-thau hit koa si-ang € cha-b6-lang kid-néd chhau-mé-4 siau-sit ...
siau-sit t1 chhdu-p0 l1ai-té. Goéa séng khia leh hau € sidu--€. Goa the hia

siau-sit € pi-jii tda-sia” hau.

Tan kah goéa bo thang sng. Godn chng-thau hia bé ang & cha-bo-
lang koh chhut-hian. In siin go¢h-kng t1 10 go¢h phak chhek-a 16 kiar.
In € thadu-chang kam tioh it-4 phang-b1 toe goeh-kng si-ke thoar. In
¢ ni-thau tng chheng-chhun tng sia®--lang. In € kha-po au-piah, khui-
mfg lidu sT koa-sia®. Koa-sia® thang kau sit-bin é cheng-sin hoan-chia
hia. Hit kéa cheng-sin hoan-chia khui-mfg kia» chhut-khi. Hit koa cha-
bo-lang ma chhiun hit tidu koa, it-tit kian, it-tit kia», kia» kdu b6 hia pi-

ju € so'-chai.

Chhun-bio, 1992 ni
(C.U.B. hoan-¢ék)
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NHUNG Vi DU Kinh dang nhitng ngudi vo lidt st lang t6i

Thoi gian ¢t ling 18 chay vao chiéc binh gém c¢b khong 10.
Nhitng nguoi dan ba goa bua lang t61 nhu nhitng con cao cao 4o nau
khuat dan sau co. Tiur chan troi xa chay vé nhitng ngon gi6 loang
16 mau do. Nhitng ngoén tay cua gié nhu dién cudng, nhu kiét stc
boi rdi tung ting dam 14 co gai. Toi dirng trén con duong cudi lang
khéc run 1én nhu dta tré mat me. Toi lam sao 14t hét tung 1a cd trén
dat dai rong 1on nhuong kia, dé tim lai nhitng nguoi dan ba goa
bua...

Nhirng ngudi dan ba goa bya lang toi gong ganh trén vai, trén
nhiing con duong mon nhu cot séng di tat cua ngan doi vat va. Ho
mong du qua nhitng con gié hong hoang ndi 1én lic mat troi lan
vong cudi cung vao bong téi. Ho mong du trong nhitng con mua
tién st lic binh minh vira vuc day sau moQt con sdt dém va toi nhu
ké mac bénh tdm than dtng dém ho. T6i dém tung vi duy.

Nhitng nguoi dan ba goa bua lang to1 - nhitng vi du - chan khong
giay khong dep. Ho trach con duong dan dén nhiing dém trang. Bau
vl ho mét moi nam ngoeo dau va tré 1én ngénh nging, khong con

nghe duogc tiéng goi dan 6ng nong mui thuoc lao va rudng bun ngai
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ngai, trong nhitng dém gid tung do6i quan nhau qua vuon hon hén.
Chi tiéng chudt nhat can théc trong nhitng chiéc 4o quan gb gao
doéng san lam ho thtrc gidc. va ho nam lo au trong tiéng mot can gd

vong ra tir cO 4o quan.

Thoi gian cir lang 1&...1ang 1& chay ao vao chiéc binh gdém cb
khong 16. Nhitng ngudi dan ba goéa buya lang toi nhu nhitng con cao
ca0 4o nau cr khuat dan... khuat dan sau co. Toi nhu ké méic bénh
tam than ding khoc. Toi khoc vi nhitng vi du da vinh vién ra di.

Va dén khi t6i khong con gi dé dém. Nhitng ngudi dan ba goa
bua lang t6i tir sau c6 trd vé. Ho di trén anh tring gd ghé doc con
duong phoi d'?ly rom ra thang muoi. Mai toc ddm huong 14 budi cla
ho chay lénh lang trong tring. Bau va ho vwon vé phia ngon lira
gi61 tinh vira nhém 1én dau do6. Sau budce chan ho, sau tiéng ket ctra
trong khuya 1a bai hat. Bai hat vat 1én xuyén qua dinh dau nhirng
ngudi mac bénh tdm than mit ngu nhin tring. Nhitng ngudi mic
bénh tdm thin mat ng nhin tring md ctra va budc ra khoi nha. Ho
cung bai hat kia di mai, di mai, va di mai, vé noi khong c6 nhiing
Vi Du bao gio.

Lang Chua, 1992.
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2021 New releases by
Taiwanese PEN members

Tai-blin Pit-hoe hoe-oan sin-chheh

Event photos
Oah-tong hoe-ko
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2021 New releases by Taiwanese PEN members
BXEzsZEHM

EBE - BFFH

SRR &

Billy Craham kah %
/LT BE
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2021 Oah-tang hée-ko
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Tai-blan Pit-hoe Hoe-oan Tai-hoe
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| Tai-bun Pit-hoe Ni-khan -

axgasf | 229



230 | Taiwanese Pen Annual Selections |

No 9. July 2022

2021 Event photos
y& B [B] B8
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Annual Meeting of Taiwanese Pen

BREER kap BEAF
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2021 Oah-tang hbée-ko:

/5 2 [8] B8

Taiwanese Pen Annual Selections 2020 released

i kap RESIEHEE HEROBRLERESNS
B R A A WIELMEE e BE

BRIEER kap 2MEH e FEGR
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2021 Event photos

/& B [6] k8
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524 Tai-ban sa-kia 10 chiu-ni ki-liam cho-tam-hoe
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2021 Event photos

& & [B] B8
2021 B EEX B E
BB EEZE TS
Tai-oan Blan-hak Goa-ek Kok-ché Hak-sut
Gian-thé-hoe & Ek-chia Kang-chok-hong Lin-toan
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2021 International Conference on
Taiwanese Literature Translation & Translator's Workshop
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2021 Oah-tdong hde-ko
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Séng-tai Lim Bo-seng kau-siu ki-liam cho-tam-hoe
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Séng-tai Lim Bo-seng kau-siu ki-liam cho-tam-hoe
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32 oo 120

Thoat Han ui Siang-gi Kok-ka Khai-si
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Annual Meeting of Taiwanese Pen
Tai-bln Pit-hoe Hoe-oan Tai-hoe
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2022 Oah-tong hbe-kod
AERREBENTERBE=ACE S EH
Taiwanese Writers’ Joint Statement
on Russia’s Invasion of Ukraine
Tai-oan Chok-ka Hoan-tui Russia Chhim-liok
Ukraine é Lidn-hap Siar-béng



